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N3o06pa3eHn enemeHTH.

1. ByTOoH 3a GnokupaHe Ha MycKOBUA
npekbCcBay.

2. MNyckoB npekbCcBav.

3. llyuep 3a BKNYBaHe Ha
acnupauuoHHa ypeaba.

4. lllecToCTEHEH KNIOY 3a MOHTUpPaHe U
CMsIHa Ha peXeLums JIUCT.

5. OcHoBHa nnova

6. Bogewa ponka

7. MpennaseH ekpaH

8. NHe3go 3a 3axBawaHe Ha pexewms
nuer

9. Ibpxa4y Ha BoaelljaTa posrka

10. BuHTOBe 3a NPOMSAHa Ha brbna Ha
pAsaHe

Bupa Ha wmawmHata oT curypure,
MOXe fAa ce pa3nuyasa ot Bawwusa mopen.

[BoriHa nsonaumsa
Double isolation

Hocete 3awumTHn aHTUOHNM! Hocerte 3awuntHn ouuna!l
Always wear hearing protection! Wear safety glases!
MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebdal Hocerte 3awmtHa macka!

Refer to instruction manual booklet! Wear dust mask!
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OpurvHanHa MHCTPYKLUUs 3a ynoTtpeba

YBaxkaemu notpebutenu,

Mo3npaBneHus 3a nokynkata Ha mawwmHa ot cepusata GREEN TOOLS.

Mpean oa nsnonseate Tasu mMallMHa, MOMsl, BHUMATENHO ce 3arno3HaiTe ¢ HacToswara “UHcTpykuusita
3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Baluarta 6e3onacHOCT 1 C Lien ocurypsiBaHe Ha npasunHaTta u ynotpeba, npoyetere
HaCTOALWMTE WHCTPYKUMM BHUMATENHO, BKIMOYMTENHO MNPenopbkUTe W npedynpexaeHusTa B Tsx. 3a
n3bsirBaHe Ha HEHYXHU TPELUKM U MHUMAEHTU, BaXHO € Te3n MHCTPYKUMW [a OCTaHaT Ha pasmnoroxeHue
3a 6bAewm cnpaBku Ha BCUYKM, KOUTO e MOn3BaT MalumHaTta. AKOo A mpogafeTe Ha HOB COOCTBEHMK TO
“UHcTpykumsaTa 3a ynotpeba” Tpsibea Oa ce npegage 3aefHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBUsI Mor3BaTten aa ce
3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MePKM 3a 6e30MacHOCT 1 UHCTPYKUMKUTE 3a paboTa.

“EBpomactep WMmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLUEH MpeAcTaBuTen Ha NpousBoavTens u
cobCTBEHMK Ha TbproBckaTa Mapka Green Tools. AgpecbT Ha ynpaBreHve Ha dwupmata e rp. Codus
1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbB (hupmMaTa e BbBefdeHa cucTemarta 3a ynpaBrieHue Ha kadectsoto SO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3 Ha NpodecroHanHn n xobu
€neKTPUYECKN, MHEBMaTUYHN N MEXaHUYHMN MHCTPYMEHTU 1 obLuia xenesapus. CeptudukaTbT € nsgageH ot
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUWYECKU OAHHU

napameTbp Mepha CTOMHOCT
eanHULa

Mogen - RD-JS01
HoMuHanHoO 3axpaHBaLLO HanpexeHve: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK: Hz 50
HomwuHanHa mowHocT W 350
O0bopoTH Ha NpaseH xon min-' 3000
PsasaHe Ha meTan ¢ makcumanHa gebenuHa mm 6
PsisaHe Ha obpBO ¢ MakcumanHa gebenvHa mm 55
Xop Ha Hoxa mm 17
PerynupaHe Ha brbna Ha HakmoH Ha OCHOBHaTa nnoya o ot 0 go 45
Knac Ha 3awuTa Ha usonauyusta - 1l




O6wum ykasaHusa 3a 6esonacHa pabora.

MNpoyeTeTe BHUMaTeNHO BCUYKM ykasaHus. Hecna3BaHeTo Ha npuBegeHWTe MO-A0NYy yKasaHWs
MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/vunm Texku TpaBmu. CbxpaHsBawWTe Te3U yKa3aHUA Ha
CUIYPHO MSACTO.

1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MSAICTO.

1.1. MNopabpxante pabOTHOTO CU MSACTO 4YUCTO U [Ao6pe ocBeTeHo. Be3nopsaabKbLT M
He[oCTaTbYHOTO OCBET/IEHWE MOraT Aa CMOMOTHaT 3a Bb3HMKBaHETO Ha TPyAOBa 3romnonyka.

1.2. He paboTteTe ¢ nNpo6oaHWA TPMOH B cpefAa C MOBMLUEHA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
eKcnrnosus, B 6nm3ocT A0 NecHOo 3ananvMmu TeYHOCTH, ra3oBe UIu Npaxoobpa3Hu MmaTepuanu.

Mo Bpeme Ha paGoTa oT Npo6oAHUTE TPUMOHU Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3MnJSlaMeHsAT
npaxoobpa3Hu maTepuanu unu napm.

1.3. [pbXTe Aeua u CTpaHU4YHU N1Lia Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue, foKaTo paboTuTe ¢ Nnpo6oaHUA

TPWOH.
AKo BHUMaHueTo Bu 6bAe OTKNOHEeHO, MOXe Aa 3ary6uTe KOHTporia Hag Npo6GoAHMs TPUOH.
2. BesonacHocT npu paboTta ¢ enekKTpuYecku Tok.

2.1. LlencenbT Ha nNpo6oaHMsi TPUOH TpsAGBa ga e noaxoasiy 3a U3NON3BaHUA KOHTakT. B
HUKaKbB Clny4yaW He ce AoNycka U3MeHsiHe Ha KOHCTpyKuuMsiTa Ha wencena. Korato pa6oturte cbe
3aHyneHu eneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a wencena.

Mon3BaHeTo Ha OPUrMHANHU LWENCeNn U KOHTaKTU HaMansBa PMCcKa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.2. Us3GaArsante gonupa Ha TAnoto Bu Ao 3asemeHu Tena, Hanp. TpbLOU, oTONNUTENHU ypeaum,
neyku u xnagunuuum. Korato tanoto Bu e 3a3emeHO, pUCKBLT OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap e no-
ronsim.

Mpepna3BainTe npo6oAHMA TPMOH OT AbXA U Bnara. [[poHMKBaHeTo Ha BoAa B Npo6oaHWUs TPUOH
noBMLLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

2.3. He usnonssanTe 3axpaHBalwMsa kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOW He € NpeaBUAEH, Hamnp. 3a ga
HocuTe Npob6oaHusA TPUOH 3a kabena unu ga usBaguTe LWencena or kKoHTakTa. NpegnasBsanTe kabena
OT HarpsiBaHe, omMacnsiBaHe, JONUP A0 OCTPU pbOOBe UK A0 NOABMXKHM 3BeHa Ha MaLUUHM.

NMoBpeaeHUTe UK ycykaHu kKabenu yBenuyaBaTt pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.4. KoraTto pabotute c npo6oaeH TPMOH HaBbH, BKIOYBaNTe MallMHaTa camo B MHCTanauum
obopyaBaHu ¢ enekTpuyecku npekbeBad Fi ( npekbcBay 3a 3aWMTHO U3KIOYBaHe ¢ AedeKTHOTOKOBa
3awmTa), a TOKbT Ha yTeuka, npu KouTo ce 3agencTtsa [1T3 TpsabBa Aa e He noBeye ot 30 MA, cbrnacHo
“Hapep6a 3 3a ycTPONCTBO Ha eNnekTpuyeckuTe ypeabu v enektponpoBogHute nuHuu®. Usnonssanrte
camo yAbLITKUTENU, NOAXOAALLM 3a paboTa Ha oTKpuTO. 3non3BaHeTo Ha yABLIDKUTEN, NpeAHa3Ha4YeH
3a paboTta Ha OTKpUTO, HamarsiBa pUcka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. AKko ce Hamara usnonssBaHeTO Ha NPoGOAHUA TPUOH BLB BraXHa cpepa, BKIKOYBaUTe
MallMHaTa camo B MHCTanauun obopyaBaHu ¢ enekTpuyecku npekbesad Fi. U3non3saHeTo Ha TakbB
npeanaseH NpeKkbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamarnsiBa onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

3. BesonaceH HauMH Ha paboTa.

3.1. bBbAeTe KOHLEHTPUPaHHU, criefeTe BHUMATESTHO AeNCTBUATA CM U NOCTbNBaNTe Npeanasnueo
u pasymHo. He usnonsBanTe npoboaHWs TPMOH, KOraTo CT€ YMOPEHW WNU nop BIUAHUETO Ha
HapKOTUYHU BellecTBa, arlkoxon Unv yrnousaliu nekapcraa.

EnvH mur pascesiHocT npu paboTta ¢ npo6oaeH TPUMOH MOXe Aia MMa 3a NocreAcTBUE U3KIMHYUTENHO
TEXKU HapaHABaHUSA.

3.2. PabGorteTe c npegnasBaLo paboTHO 06neKkno U BUHaru ¢ npeanasHyu oYuna.

HoceHeTo Ha noaxoaswm 3a non3sBaHUA Npo6oAeH TPUOH M U3BbpLIBaHaTa AENHOCT FIUYHU
npeanasHu CpeacTBa, KaTo AvxarteriHa Macka, 34paBv NITbTHO 3aTBOPEHU OOYBKM ChbC cTabuneH
rpandep, 3awmTHa Kacka M wymosarnywutenu (aHTudgoHu), HamansiBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha
TpyAoBa 3nononyka.

3.3. UsGaArsante onacHocTTa OT BKIIOYBaHe Ha Npob6oaHuA TPUOH No HeBHUMaHue. MNpeaun ga
BKMIOUUTE LUEerncena B 3axpaHBaljaTta Mpexa, ce yBepeTe, Ye NMyCKOBUAT NpPeKbCBay e B NoroxeHue
«U3KMOYeHo». AKO, Korato HocuTe npo6oAHUS TPUOH, ObpPXUTe NPbCTa CU BbpPXy MNYCKOBUS
npekbCBay, UM ako nojasBaTe 3axpaHBallo HanpeXxeHne Ha NPo6OoAHUSA TPUOH, KOraTo € BKITHOYEH,
ChbllecTBYBa ONAacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha TPyAoBa 3ronoryka.

3.4. Tpeau ga BKNoYuTe NPpo60oaHUA TPUOH, Ce yBepsiBanTe, Ye CTe OTCTPAHUITU OT HEro BCUYKKN



NOMOLLHM UHCTPYMEHTH.

MomoLleH MHCTPYMeHT,3abpaBeH Ha ABUXELLO ce 3BeHO, MOXe Aa NPUYMHU TPaBMU.

3.5. WU3GaAreamte HeecTeCTBEHUTE MOJIOXKEHUSA Ha Tanorto. PabGoreTe B cTabuMnHO nonoxeHue
Ha TANOTO U BLB BCEKM MOMEHT noaabpxkanTte paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa KOHTponupare
npo6oaHusA TPUOH No-aobpe u No-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YaKkBaHa CUTyaLus.

3.6. Pab6orete c noaxoasiwo obnekno. He paboTeTe ¢ WIMPOKK Apexu UNK yKpalweHus. [pbxTe
KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBuULM Ha 6e3onacHO pa3CcTOsHME OT BLPTALUM Ce 3BeHa Ha npoboaHus
TpuoH. LupokuTte Apexu, ykpalweHUsATa, AbATUTE KOCU MoraT Aa 6baaTt 3axBaHaTU U yBIeYeHU oT
BBLPTALM Ce 3BeHa.

3.7. AKO e Bb3MOXHO MU3NON3BaHETO Ha BBLHLIHA acnNUpaLMOHHa cUcTeMa, ce yBepeTe, Ye Ts
e BKNYeHa M (pyHKUMOHMpa uM3npaBHoO. M3non3BaHeTo Ha acnupauuoHHa cucTemMa HamansiBa
puckoBeTe, AbIDKalLM ce Ha oTAensiwara ce npu pabora npax.

4. MpMXnNnBO OTHOLLIEHNE KbM NPOGOAHUA TPUOH.

4.1. He npetoBapBaiTe Npo6oaHus TPUOH. M3nonaBaliTe Npo6oaHUTE TPMOHU CaMO CbOGpasHo
TAXHOTO NpeAHa3HayveHue. LLle paboTuTe Nno-gobpe n no-6e3onacHo, KoraTo U3non3BaTe NOAXOAALMNSA
npo6oAeH TPUOH B 3aAafeHUs OT NPOU3BOAUTENSA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He usnonsBante npoboaeH TPUOH, YMINTO MYCKOB NpekbcBa4y e noBpegeH. Mpo6oaeH
TPUOH, KOUTO He MOXe Aa 6bAe U3KIMIYBaH U BKIOYBaH MO NpeABUAEHUS OT NPOU3BOAUTENS HAUYMH,
e onaceH u TpsabBa Aa 6bae peMOHTUpPaH.

4.3. Tpean pa npomMeHATe HacCTPOMKUTE Ha NpPoboOAHMS TPUOH, Aa 3aMeHATe pPaGoTHU
MHCTPYMEHTU U AOMBLAHUTENHU NMPUCNOCOGIEHNs, KaKTO M KOraTo MPOAbLIMKUTENHO BpeMe HsiMa
Aa usnonssaTte Npo6oOAHUA TPUOH, M3KIIOYBaWTe Liencena oT 3axpaHBaljaTa Mpexa. Ta3u Mmspka
npemaxBa OMacHOCTTa OT 3aelcTBaHe Ha NPo6oAHMSA TPUOH NO HEBHUMaHMUeE.

4.4. CbXxpaHsBanTe Npo6oaHMUTe TPMOHU Ha MecTa, KbAeTo He MoraT ga 6baart JocTUrHaTu
ot Aeua. He gonyckante Te ga 6bAaT U3NON3BaHM OT NMLA, KOMTO He Ca 3ano3HaTu C Ha4yMHa Ha
paGorta ¢ TAX M He ca Nnpoyenu Te3n UHCTpykuuu. Korato ca B pbLeTe Ha HEONUTHU NOTpeGuUTenu,
npo6oAHUTe TPUOHU MoraT Aa 6bAaT UKMIOYMTENHO ONacHMU.

4.5. TloppabpxanTe NpoboAHMS CU TPUOH rpuxnuBo. [poBepsBanTe Aanv NOABUXHUTE 3BeHa
pyHKLIMOHMpPAT 6e3yKOpPHO, Aanu He 3aKNMHBAT, Aanu uMa c4yyneHu unv noBpeaeHu AeTannm, KOUTo
HapyLwaBaT UM U3MeHsT pyHKLUUUTe Ha Nnpo6oaHus TpuoH. Mpeau Aa usnonseare NPo60AHUS TPUOH,
ce norpwxete nNoBpeAeHUTe AeTanu Aa 6baaT pemoHTMpaHu. MHoro oT TpyaoBuTe 3MONOMNyKU ce
AbmkaT Ha Hegobpe NoaAbLPXKaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. TlopabpxkavTe pexewuTe MWHCTPYMEHTM BMHarM pobpe 3aTtoyeHM M uymuctu. [obpe
noaAbPXKaHUTE PEXELUN MHCTPYMEHTU C OCTPU pbOOBe OKa3BaT NO-Mariko CbMNPOTUBMIEHNE U C TAX
ce paboTu no-neko.

4.7. WsnonsBaiTe npo6oaHWTe TPUOHMW, AONBLIHWUTENHUTE npuUcnocobneHusi, paboTHuTe
MHCTPYMEHTU U T.H., CbOOpa3HO MHCTPYKUMUTE Ha npousBoauTens. Mpu ToBa ce cbLoGpassiBaiTe
M C KOHKPeTHUTe paboTHU ycrnoBusi U onepauuu, KOUTo TpsibBa Aa usnbnHuTe. M3non3BaHeTo Ha
npoGoAHN TPUOHM 3a PasfMYHU OT NpeABUAEHUTE OT NMPOU3BOAUTENS MPUNOXKEHUs NoBULIABA
OMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBU 3MOMONYKU.

5. MoaabpkaHe.

PeMOHTBHT Ha BawuTe enekTPOMHCTPYMeHTM e HaW-gobpe Aa ce U3BbLpWBaA caMo OT
KBanuduumMpaHuTe cneumnanmucTm Ha cepeusute Ha RAIDER, kbaeTo ce nsnonssaT camo OpUrMHanHu
pe3epBHM YacTu. [1o TO3n HaYUH ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pa6ora.

6. Yka3saHus 3a 6e3onacHa paboTta ¢ npo6oaHU TPUOHMU.

6.1. KoraTo cbliecTByBa OMacHOCT MO Bpeme Ha pabora paGOTHUAT MHCTPYMEHT Aa 3acerHe
CKPUTU Noa MOBBLPXHOCTTa MPOBOAHMLM MOA HanpexeHWe UNU 3axpaHBalus kaben, ponupanTe
€IeKTPOMHCTPYMEHTa camo A0 U3onMpaHuTe pbKoxBaTku. Mpu KOHTaKT c NPOBOAHUK NOA HanpexeHue
TO ce NpeAaBa Ha MeTanHUTe AeTalny Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTa U ToBa MoXe Aa Npean3BuKa TOKOB
yAap.

6.2. [OpbXTe pbLeTe CM Ha pa3CcTosiHME OT 30HaTa Ha psizaHe. He nunanTte non obpaborBaHus
Aetann. CblLecTByBa ONacHOCT [ia Ce HapaHuTe, ako AoMnpeTe pexeLlims JIUCT.

6.3. [onpeTe eneKkTpo-MHCTPyMeHTa A0 o6paboTBaHUsA AeTann, cren Kato npeaBapuUTenHo cre



ro BknuYUnu. B npoTuBeH crny4yan cbliecTByBa OMAacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha OTKaT, ako pexewuaT
FIUCT ce 3aKNuHU B o6paboTBaHuA aeTann.

6.4. T[lo Bpeme Ha ps3aHe BHMMaBalTe OCHOBHaTa nno4a (5) Aa KOHTakTyBa ¢ o6paboTBaHuA
petann cTabunHO no usAnara cu NMOBBLPXHOCT. AKO peXeLUAT JIUCT ce 3aKNMuHKU, ToBa MOXe Aa
npeAn3BUKa OTKaT UK cHynBaHe Ha pexeLlns NnCT.

6.5. Cnep 3aBbpLuBaHe Ha psi3aHeTO NbPBO U34YaKanTe NpoboaHust TPUoH Aa cnpe. Cnea ToBa
ro MaxHeTe OT MACTOTO Ha cpe3a. Taka u3bsArsaTe onacHocTTa OT Bb3HMKBaHEe Ha OTKaT U MoOXeTe
6e3onacHo Aa ocTaBUTe €NEeKTPOMHCTPYMEeHTa Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT.

6.6. Ws3nonsBanTe camMo pexelin NUCTOBe B 6Ge3yKOPHO cbeTosiHMe. OrbHaTM UNKU 3aTbheHn
pexelum ANCKOBE MoraT Aa ce CHYNAT Unu ga npeansBuKaT obpaTeH oTkar.

6.7. Cnep u3knio4BaHe Ha NPOGOAHUA TPMOH He CNMpanTe pexeLns NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo
ro nputuckarte. PexelumsaT nucT Mmoxe Aa 6bAae noBpeAeH, Aa ce cHynu unuv Aa npeanssuka obpareH
oTKar.

6.8. UsnonasauTe noaxoasiim npubopu, 3a Aa OTKPUETE eBEHTYarHO CKPUTU NoA NOBbPXHOCTTA
Tpb6onpoBoAU, NN ce o6bPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo ApyxecTtBo. BnusaHerto
B CbLNPMKOCHOBEHME C MPOBOAHMLM NOA HanpexeHMe MoXe Aa npeausBUKa Moxap U TOKOB yaap.
YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoz MoXe Aa AoBefe A0 ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BogonpoBoA MMa
3a nocneAcTBue rofieMyu MaTepuanHm LWeTu U Moxe Aa npeansBuKa TOKOB yaap.

6.9. OcurypsBanTte o6paborBaHusa getaun. [letann, 3axBaHaT ¢ NOAXOASALMN NpUcnocobneHus
U ckobu, e 3aCTONOPEH No-3ApaBo U CUTYPHO, OTKOJKOTO, aKo ro AbpXUTe C pbKa.

6.10. lMpeau pa octaBUTe NPoGOAHMS TPUOH, M3YaKBalWTe BBLPTEHETO Aa cnpe HambIHO.
B nportuBeH crnyyan u3nonsBaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe ga aonpe Apyr npeameT v pa
npean3BUKa HEKOHTPONUPaHO NpemMecTBaHe Ha eNleKTPOMHCTPYMeHTa. He nsnonssaiite npo6oaHus
TPWOH, KOraTo 3axpaHBaLWuAT kaben e noBpeAeH. AKO No Bpeme Ha paboTa kKabenbT 6bae NoBpeAeH,
He ro pgonupanTe; He3abaBHO M3KIOYeTe Liencena ot KoHTakTa. MoBpeaeHn 3axpaHBawm kabenun
yBenuuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

7. MNpepHa3HayeHne Ha NPOGOAHUSA TPUOH.

MpoboaHMsA TPMOH € pbYeH eNeKTPOMHCTPYMEHT C n3onaums BTopu Knac. 3aaBuXKBaH e ¢ nomoLyta
Ha egHodhaseH KonekTopeH asuraten. To3u TUM eNEKTPOMHCTPYMEHTU € LUMPOKO M3MNon3BaH 3a
psA3aHe Ha AbpPBECUHA, AbPBECHONOAOOHN MaTepuanu, KakTo U Ha CUHTETUYHU MaTepuanu u metanm.
O6nactute Ha ynorpeba ca M3BbPLIBAHETO HAa PEMOHTHO-CTPOMUTENHU, AbPBOAEIICKM U BCAKAKBMU
Apyr1 paboTu cBbLP3aHN CbLC CaMOCTOATeNIHaTa NnobuTencka AenHocCT.

8. TexHU4YecKn AaHHU

WHdopmaLusa 3a manbuBaH Wym u BUGpaumu.

CTonHocTuTe ca uamepeHu cbrnacHo EN 60745. PaBHulleTo A Ha reHepyUpaHusi LLYM OGMKHOBEHO
e: paBHMLLe Ha 3BykoBoTO HansiraHe 89 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 100 dB(A). HeonpepeneHoct K=1,5
dB.

Pa6oTeTe c wymosarnywutenu!

MbnHaTa cToMHOCT Ha BUOpauuuTe (BeKTopHaTa cymMa Mo TpuTe HanpaBrieHWsl) e onpeaeneHa
cbrnacHo EN 60745: PsizaHe Ha AbpBO: reHepupaHu Bu6pauun ah=10 m/s?, HeonpeaeneHoct K=1,5m/
s2, PizaHe Ha namapuHa: reHepupaHu Bubpaumm ah=11 m/s?, HeonpegeneHocT K=3 m/s2. Noco4yeHoTO
HUBO Ha reHepvpaHuTe BUOpauuu e NpeAcTaBUTESNIHO 3a HaW-4eCcTO CpeLjaHUTe NPUIOoXeHUs
Ha eneKkTpouHCcTpyMeHTa. Bce nak, ako mpoboaHusi TPMOH ce M3non3Ba 3a APYru AEeWHOCTH, C
APYrn paboTHM MHCTPYMEHTU UMK aKko He GbAe nopaabpXKaH, KaKTO € NpeAnucaHo, paBHULLETO Ha
reHepupaHuTe BUbGpaumMmn Mmoxe Aa ce npomeHu. ToBa 61 Morno ga yBenvyu 3Ha4UTesTHO CyMapHOTO
HaToBapBaHe OT BMOpauuMu B npolieca Ha pabora.

9. MoHTUpaHe Ha pexeLimsa JIUCT.

9.1. U360p Ha pexeLums JIUCT.

W3nonsBanTe camo pexelim nuctoBe ¢ T-obpasHa onawka. PexewmaT nucT He TpsibBa fa e no-
AL OT HEO6X0ANMOTO 3a U3N'bITHEHNE Ha cpe3a. Mpu pA3aHe No ALY ¢ ManbK paauyc unonssante
TECHU pexeLuu NIMCToBe.

9.2. TlocTtaBsiHe U cMsHa Ha pexewms nucT. Npean n3BbLpLUBaHE Ha KAKBUTO M Aa € AeWHOCTU
no npo6oAHMA TPMOH U3KIOYBaNTe Lencerna oT 3axpaHBalyaTta Mmpexa. lpy MoHTUpaHe Ha pexeLms



nuct paboTteTe ¢ npeAnasHu pbkaBuuu. ChblliecTByBa onacHOCT Aa ce HapaHuTe Npu gonup Ao
pexewute pb6oBe Ha nucTa. [pean nocTaBAHe NoYMCcTeTe onalukaTa Ha pexeluusi NACT. 3ambpceHa
onalika He Moxe Aa 6bae 3axBaHaTa curypHo. lpemMecTeTe rHe3foToO 3a 3axBallaHe Ha pexeluTte
nucrtoBe 8 Taka, ye Aa Bu e ynobeH poctbna Ao wectocTeHHUTEe 6onToBe. BkapanTe pexewms nucr,
[0 yrnop B rHe3f0To 3a 3axBalllaHe CbC 3b6UTe, 06bPHATK B NocokaTa Ha psizaHe. [Mpu nocTtaBsiHe Ha
pexewmsa NMcT BHUMaBanTe 3a4HUAT My pb06 Aia nonagHe B xkrneba Ha BogelaTa ponka 6. Mpeunstu
cpe3oBe ca Bb3MOXHM CaMO ako Bojellata porika 6 onupa nnMbTHO, HO He NMpeKareHo cTerHaTo B
rbp6a Ha pexelms nucT. 3aTerHete fobpe LWecTocTeHHUTe GoNToBe C NMoMolla Ha krntoya (4), kKonTo
ce Hamupa B 3ajHaTa 4YacT Ha BuOpolwnavda nop wylepa 3a BKMOYBaHe Ha acnupauuoHHaTta
ypenboa.

3a nogmsiHa Ha HoXa M3Mon3BanTe LEeCTOCTEHHUSI KIK4Y NpunoxeH B Komnnekra. PasBuite
obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTperka v [ABaTa BMHTa AbpXaliM Hoxa. [locTaBeTe HOBUSI HOX, crief,
KOeTO nMpoBepeTe Aanu PeXewuAT NUCT e 3axBaHaT 3A4paBo. AKO pexelMAaT JIUCT He e 3axBaHaT
3apaBo, No BpeMe Ha paboTa Moxe Aa ce usBaau u ga Bu HapaHu.

10. CwucTtema 3a npaxoynaBsiHe.

MNpaxoBe, oTaensAwum ce npn o6paboTBaHETO Ha MaTepuanu KaTo CbAbPXKalM ONIOBO 60U, HAKOU
BUAOBe AbpBeCcUHa, MUHepanu U MeTanu MoraT Aa 6baaT onacHu 3a 3gpaBeTo. KOHTakTbT Ao
KOXaTa MNY BOMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe MoraT Aa NpeAu3BUKAT anepruyHu peakuuu u/vnu
3abonsiBaHMs Ha AuxaTenHUTe NbTULA Ha pabGoTelwms ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTa UMM Hamupalm ce
Habnuso nuua. OnpegeneHy NnpaxoBse, HaNnpumep oTAensLWMTe ce Npu obpaboTBaHe Ha 6yk U ABLO, ce
cyuTaT 3a KaHLieporeHHu, oco6eHO B KOMOMHaLIMA ¢ XMMMKanu 3a TpeTupaHe Ha AbpBecuHa (Xpomar,
KOHCepBaHTU 1 Ap.). [lo Bb3MOXHOCT n3non3sante cuctema 3a npaxoynassiHe. OcurypsiBante o6po
npoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MsicTo. MpenopbyYBa ce M3NON3BaHETO Ha AuxaTenHa macka ¢ ounTbp
ot knac P2.

10.1. BkniouBaHe Ha acnupaunoHHa cucTema.

MNMocTaBeTe WnaHra Ha acnupauMoHHa cucTema B WyLepa (3). CBbpxkeTe wnaHra (3) c acnupaunoHHa
cucteMa UM npaxocMykayka (HAKOM Mopenv UmaT AOMbIIHWTENEeH afjanTtep 3a npaxocMyKauka).
M3nonsBaHaTa npaxocMykayka TpsiobBa ga e npurogHa 3a paborta c o6paborBaHuA maTtepuan. Ako
npu pabora ce otaensa oco6eHO BpeAeH 3a 34paBeTo NMpax UMM KaHueporeHeH npax, usnonssanrte
cneuunanusvpaHa npaxocMyKayka.

11. PaboTa. c eNnekTpOMHCTPYMEHTa.

MNpeau n3BbpLLIBaHE Ha KAKBMTO M Aa e AeAHOCTU NOo eNleKTPOMHCTPYMeHTa U3KIo4YBanTe wencena
OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

11.1. PerynupaHe Ha brbna Ha ps3aHe.

3a nspaboTBaHe Ha cpe3oBe MoA HaKMOH OCHOBHaTa nnova (5) Moxe Aa O6bae HakNoHeHa
HapsAcHO unu HansBo Ao 45°. Passuiite BuHToBeTe (10) M NnpemecTeTe neko ocHoBHaTa nrova (5). 3a
yCTaHOBsIBaHe Ha TOYHM HAKJIOHM Ha cpe3a OCHOBHaTa noyva ce dpukcupa npu brnu 0°, 22,5° n 45°
HansBo U HapgsicHo. HaknoHeTe ocHoBHaTa nnova (5) Ao xenaHus brbn. [IpoM3BoNHU HaKNoHU MoraT
Aa 6baaT HacTpoeHMU ¢ NomolyTa Ha TpaHcnopTup. Cnep ToBa oTHOBO 3aTerHete BuHToBeTe (10).

12. MyckaHe B ekcnnoartauums.

BHumaBanTe 3a HanpexeHuMeTOo Ha 3axpaHBawaTta Mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBaliaTa
Mpexa TpabBa Aa CcbOTBeTCTBa Ha AaHHUTE, MOCOYEHU Ha Tabenkara Ha enNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ypeam, obo3HaveHu ¢ 230 V, moraTt Aa 6baaT 3axpaHBaHu U ¢ HanpexeHue 220 V.

13. BknrouBaHe u U3KnO4YBaHe.

3a BkIOYBaHe Ha eNekTPOMHCTPYMEHTa HaTUCHETe NMYCKOBUSA NpeKbcBay (2). 3a 3acTonopsBaHe
Ha NyCcKOBMSA NMpeKbecBay (2) ro 3agpbXKTe HaTMCHAT U NpuTUcHeTe OyToHa (1). 3a UsknuBaHe Ha
npo6oaHUA TPUOH OTNYCHeTe NYCKOBUSA NpeKkbeBaY (2). Ako NyCKOBUAT NpekbcBaY (2) e 3acCTONOopeH,
NMbPBO ro HaTUCHETEe KPaTKOTPaWHO U cnej ToBa ro ornycHete. M3non3ssaHeTo Ha 6rnokupalmsa 6yToH
(1) e ypobcTBO NpM No npoagbimkuTenHa padora.

14.  YkasaHus 3a pa6orta.

Oxnaxpaljo-cMa3Balla Te4HOCT.

3a ga npeporBpaTuTe NperpsisaHe Nnpuv paspsAs3BaHe Ha MeTanu, TPAOBa Aa HaHeceTe oxnaxaaLlo-
cMa3Balla TeYHOCT Mo NpoAbIKEHUe Ha NUHUATA Ha pAsaHe. (Camo 3a mogenuTe ¢ perynaTtop Ha



obopotute RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha ABurartens
Ha TPUOHa ce perynupa 4ype3 3aBbpTBaHe U HacTpoMBaHe Ha perynaTopa Ha CKOpocTTa B XenaHoTo
nonoxeHue. ToBa No3BonsiBa Aa ce U3bepe Han-noaxoAsiiaTa CKOpPoOCT Ha paboTaTta B 3aBUCUMOCT
OT cBOMCTBaTa Ha obpaboTBaHuA maTepuan.

KonkoTo no-ronsima e cToMHOCTTa 0O3Ha4YeHa Ha perynaropa, TofikoBa No-BMCOKM ca 06opoTuTe Ha
ABUraTensi Ha TPMOHa.

(3a mogenute RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11).3a no-6bp3a pabora npoboaHus
TPUOH e cHabaeH ¢ neHaenoo6pa3Ho (MaxoBO) ABUXEHME Ha HOXa.

MNo3uuus 0 - nunca Ha neHaenoo6pa3Ho ABMXeHWe. M3non3Ba ce 3a TBLPAU MaTepuanu, KaTo
winepnnart u namapuvHa.

Mo3unuus | - 3a 6bp30 paspsA3BaHe Ha AeTanunu oT AbpPBO, NNacTMaca u ap.

Mo3unumsa Il -3a 6bp30 pA3aHe Ha MEKU I MBKaBU MaTepuanm.

3abenexka: MNMpob6oaHute Tpnoun RD-JS11 n RD-JS18 ca obopyaBaHu c nasepHu Bopauu, a
MmogenbT RD-JS14 e c aBTOMaTM4YHO 3axBallaHe Ha peXeLus NIUCT.

15. MopanbpxaHe u cepBU3.

15.1. MNopabpxaHe n noYncTBaHe.

Mpepyn n3BbpLIBaHe Ha KAaKBUTO U Aia € AeUHOCTU Mo NPo6oAHUSA TPUOH U3KIMIOYBaWTe Lerncena oT
3axpaHBalyaTa Mpexa. 3a a paboTuTe Ka4ecTBeHO U 6e3onacHo, noaabpKanuTe eNleKTPOMHCTPYMEHTa
M BEHTUIALMOHHUTE OTBOPM uYMcTU. PeqoBHO nouyMcTBanWTe rHe3OTO 3a 3axBallaHe Ha pexelwjuTte
nucTtoBe. 3a UenTa AeMOHTUPaNTe pexeLus NMUCT U U3TPbCKanTe nonenHanuTe CTPYXKU Ypes neko
rnoyyKkBaHe BbpXy cTaburnHa ocHoBa. CUITHOTO 3aMbpcsABaHe Ha NPOo6OAHUA TPUOH MOXe Aa AoBeae
[0 HapyleHus Ha pbyHKLMOHMPaHeTO My. 3aTOBa He pa3psi3BalTe OTAONY MU B TaBaHHA NMO3ULUA
MaTtepuanu, KOMTO OTAENAT roNsAMO KONMUYeCTBO CTPYXKKU U Npax.

15.2. MNpu eKCTpeMHO TeXKW paboTHU YCroBuSl MpU paspsi3aBaHe Ha MeTanu Mo BbTPelHuTe
NMOBbPXHOCTU Ha KOprnyca MOXe [a ce OT/IOXKM TOKOMpoBexaal, npax. ToBa Moxe Aa Hapywu
3alMTHaTa u3onaums Ha npo6oaHuss TpuoH. B TakuBa cnyyam ce npenopb4Ba M3MNON3BaHETO
Ha cTauMOHapHa acnuMpauMOHHa CUCTeMa, YecToTO NMpoAyXxBaHe Ha BEHTUNaUMOHHUTE OTBOPU U
BKIIOYBaHeTO Ha NpPo6OAHUA TPUOH Npe3 npeanaseH enekTpuyeckn npekbeBay Fi ( npekbcBay 3a
3alMUTHO U3KIOYBaHe ¢ Aed)eKTHOTOKOBA 3allMTa),a TOKbT Ha yTe4ka, Mpu KonTo ce 3agenctea OT3
Tpsi6Ba ga e He noBeyve oT 30 mA,, cbrnacHo “Hapeaba 3 3a yCTPOMCTBO Ha efieKTpU4eckuTe ypeaom
M eJNIeKTPONPOBOAHUTE NIMHUN .

MepuognyHo cmasBanTe Bogelata ponka (6) ¢ egHa kamka MawuHHO Macno. PepgoBHO
npoBepsBanTe BoAewiaTta porka (6). Ako e usHoceHa, Ta TpsibBa Aa 6bAe 3ameHeHa B oTopu3MpaH
cepBu3 3a Ha RAIDER.

16. OnasBaHe Ha OKofHaTa cpeaa.

C ornepn onasBaHe Ha OKONHaTa cpefa eNnekTPOMHCTPYMEHTbT, AOMbIIHUTENTHUTE NPUCNOCcCo6neHus
M onakoBKaTa TpsibBa Aa 6baaT NnoAnoXxeHn Ha nogxoasia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3NoN3BaHe
Ha CbAbPXalMTe ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnante enekTpoMHCTpyMeHTH npu butosute otnagbum! CrnacHo [lupektusara Ha EC
2002/96/EC oTHOCHO GpaKyBaHu eNnekTPUYeCcKu U eNieKTPOHHU YCTPOMCTBA U YTBbPXAAaBaHeTo 1 KaTo
HauMoHarneH 3aKoH efleKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraTt Aa ce u3nonssaT noBseyve, TpsibBa Aa
ce cbOuMpaT oTAenHo u ga 6bAAT nopnaraHu Ha NoAxoAasiia npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe Ha
cbAbpXalWuTe ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHU.



Congratulations on the purchase of machinery from tfrom GREEN TOOLS series of RAIDER.

Original instructions for use

Dear Customer,

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that
these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a
new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to become familiar

with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the

trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.

bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd,

England.
TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RD-JS01
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 350
No-load Speed min-" 3000
Max Depth Cutting in Metal mm 6
Max Depth Cutting in Wood mm 55
Blade stroke mm 17
Cutting Angle °© 0to 45
Protection Class - Il
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the
nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these
instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate saw jig in an environment
with increased risk of an explosion in the vicinity
of flammabile liquids, gases or powders.

During operation of saws Knife separate
sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe
distance while working with a jig saw.

If your attention is diverted, you may lose
control over the jig saw.

2. Safety when working with electricity.

2.1. A jig saw the plug must be suitable
for contact. In no case is allowed to modify
the structure of the plug. When working with
electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the
risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed
bodies, eg. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk
of electric shock is greater.

Prevent jig saw the rain and moisture.
Infiltration of water into the jig saw increases the
risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes
for which it is not provided, eg. to carry a jig saw
on cable or removing the plug from the outlet.
Protect cords from heat, oil, contact with sharp
edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk
of electric shock.

2.4. When working with a chainsaw pierced
out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current
leakage, which is triggered when DTZ must be
no more than 30 mA, according to “Regulation
3 device for the electrical equipment and power
lines. Use only extension, suitable for outdoor
use. Using the extension, designed for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

2.5. If you require the use of jig saw in damp
environment, including the machine only in
installations equipped with electric switch Fi.
Use of such a safety switch utechni currents

reduces the risk of electric shock.

3. Safe way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions
carefully and act cautiously and prudently. Do
not use a jig saw when you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work pierced saw
may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and
always with safety glasses.

Wearing Suitable for pierced saw and the
activities of personal protective equipment, such
as respiratory masks, healthy, tightly closed
shoes grapple with a stable, protective helmet
and silencers (hearing protectors), reduces the
risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating jig saw
inadvertently. Before you turn the plug into the
power supply network, make sure the trigger
switch is in position “off”. If, when you carry a jig
saw, keep your finger on the trigger switch, or if
you submit a jig voltage of a saw, when included,
there is the risk of accident.

3.4. Jig before turning saw, make sure that
you removed it from all utilities.

Utilities, forgotten about moving unit can
cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body.
Work in a stable position of the body at any time
and keep the balance. So you can control the jig
saw better and safer if unexpected situations
arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not
operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance
from rotating units jig saw. Robes, attire, long
hair can be caught and carried away by rotating
units.

3.7. If possible use an external aspiration
system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration
system reduces the risks due to the discharge
dust at work.

4. Respect to carefully jig saw.

4.1. Do not overload jig saw. Use Knife Saw
only as intended. Will operate better and safer
when you use the right saw stabbed in the
manufacturer’s specified range of load.

4.2. Do not use jigd saw with a starting switch
is damaged. Jigd saw, which can not be excluded
and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the



jig saw to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will
not use jig saw, unplug the plug from the supply
network. This measure eliminates the danger of
imposing a jig saw inadvertently.

4.4. Keep Knife Cutters in places where they
can be reached by children. Do not allow them
to be used by persons who are not familiar
with how to work with them and have not read
those instructions. When you are in the hands
of inexperienced users, pierced saws can be
extremely dangerous.

4.5. Keep jig saw his care. Check whether
the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is broken or damaged items
which distort or alter the functions of a jig saw.
Jig before using a saw, make sure that the
damaged parts to be repaired. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools
and appliances.

4.6. Keep your cutting tools well sharpened
and always clean. Properly maintained cutting
tools with sharp edges have less resistance and
working with them easier.

4.7. Use Knife Cutters, attachment, working
tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with
specific operating conditions and operations
to perform. The use of jig of saws for various
applications provided by the manufacturer
increases the risk of accidents.

5. Maintenance.

The repair of your power is best carried
out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts.
Thus ensuring their safe operation.

6. Instructions for safe handling of jig saws.

6.1. Where there is danger at work affect the
work tools hidden beneath the surface under
tension wires or power cord, power only to touch
handles isolated. In contact with the wire under
tension, it is transmitted to the metal parts of
power and this may cause electric shock.

6.2. Keep your hands off the cutting zone. Do
not touch below the workpiece. Threaten to hurt
yourself if you touch the cutting sheet.

6.3. Touch electric tool to the workpiece, after
having it on you. Otherwise there is a risk of
occurrence of recoil if the cutting sheet is zaklini
in the workpiece.

6.4. During the careful cutting the main
plate (5) to interact with the workpiece stable
throughout its surface. If cutting is zaklini sheet,
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it can cause breakage or recoil of the cutting
sheet.

6.5. After completing the first cut wait jig saw
stop. Then remove from the site of the cut. So
avoid the risk of recoil and you can safely leave
the power of the working surface.

6.6. Use only cutting sheets in impeccable
condition. Blunt or curved blades may break or
cause reverse kick.

6.7. After sawing off the jig did not stop cutting
sheet forced by squeezing it. Cutting sheet may
be damaged, broken, or to cause a reverse kick.

6.8. Use appropriate instruments to find any
hidden beneath the surface pipelines, or contact
the appropriate local supply company. Into
contact with the wires under tension can cause
fire or electric shock. Pipeline damage can lead
to explosion. Deterioration of water has the
effect of major material damage and may cause
electric shock.

6.9. Provide workpiece. Detail, and attach with
appropriate appliances or braces is anchored
more firmly and securely than if you hold it by
hand.

6.10. Before you leave a jig saw, wait for
rotation to stop completely. Otherwise, use
work tool can touch another object and cause
uncontrolled transfer of power. Do not use a jig
saw where the power cord is damaged. If during
operation the cable is damaged, do not touch,
immediately disconnect the plug from the outlet.
Damaged power cables increase the risk of
electric shock.

7. Purpose of the jig saw.

Jig Saw is a manual with power isolation
second grade. Is driven by a collector of single-
phase motor. This type of power is widely used
for cutting wood, darvesnopodobni materials
and synthetic materials and metals. The areas
of use are carrying out repair and construction,
carpentry and other work-related self-amateur
activity.

8. Technical data

Information on noise and vibration emitted.

The values are measured according to EN
60,745. A level of noise generated is generally:
the sound pressure level 89 dB (A); sound power
100 dB (A). Uncertainty K = 1,5 dB.

Work with a silencer!

Full value of the vibration (the vector sum of
the three directions) is determined according
to EN 60,745: Cutting of trees: vibrations
generated ah = 10 m/s2, uncertainty K = 1,5 m/
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s2, cutting plate: vibration generated ah =11 m/
s2, uncertainty K = 3 m/s2. That level of vibration
generated is representative of the most common
uses of power. However, if jig saw is used for
other activities, working with other instruments
or if not maintained as prescribed, the level of
generated vibrations can be changed. This could
significantly increase the total load of vibration
in the working process.

9. Installation of the cutting sheet.

9.1. Choice of cutting sheet.

Use only cutting sheets of T-shaped tail.
Cutting sheet should not be longer than
necessary to implement the cuts. When cutting
on a small radius arcs use the narrow cutting
sheets.

9.2. Placement and replacement of the cutting
sheet. Before carrying out any activities jig saw
unplug the plug from the supply network. When
mounting the cutting sheet work with protective
gloves. Threaten to hurt yourself in contact with
the cutting edges of the sheet. Prior to cutting
the tail of the clean sheet. Contaminated tail can
not be caught for sure. Move the handles of slot
cutting sheet 8 so that you have easy access to
hexagon bolts. Insert the cutting sheet at point
blank into the slot for grip with the teeth facing
in the direction of cutting. When you insert a
sheet of careful cutting its rear edge to fall in
the grooves of the lead pulley 6. Precise cuts are
possible only if the leading roller 6 rests against,
but not too tight in the back of the cutting sheet.
Tighten well hexagon bolts with the help of
keys (4), which is located at the rear of a nozzle
vibroshlayfa to include aspiration system.

Replacement blade for use in the attached
hexagon key set. Unscrew counterclockwise and
the two screws holding the knife. Insert the new
knife, then make sure the cutting attach sheet is
healthy. If cutting sheet is snatched hard at work
can be removed and you hurt.

10. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of
materials such as paints containing lead, some
wood, minerals and metals can be hazardous
to health. By skin contact or inhalation of such
powders can cause allergic reactions and / or
respiratory illnesses to working with power tools
or nearby persons. Certain powders, for example
released during the processing of beech and oak
are considered to be carcinogenic, particularly
in combination with chemical treatment of
wood (chromate, preservatives, etc.).. Where

possible, use dust-extraction system. Provide
good ventilation in the workplace. The use of
respiratory mask with a filter of class P2.

10.1. Inclusion of an aspiration system.

Put a hose nozzle aspiration system (3).
Connect the hose (3) with an aspiration or
vacuum system (some models have an optional
adapter for a vacuum cleaner). Use a vacuum
must be appropriate for work with the material
being processed. If at work pays particular
harmful to health or carcinogenic dust powder,
use a specialized vacuum cleaner.

11. Job. with power tools.

Before carrying out any activities unplug the
plug from the power supply network.

11.1. Adjusting the angle of cutting.

For making major cuts in the slope plate (5)
can be tilted left or right to 45 °. Unscrew the
screws (10) and gently move the main plate (5).
To establish accurate gradients of the main shear
plate is fixed at angles 0 °, 22,5 ° and 45 ° left and
right. Tilt the main plate (5) to the desired angle.
Random slopes can be set using a protractor.
Then again tighten the screws (10).

12. Commissioning.

Beware of the voltage of supply network!
Supply voltage of the network must conform
to the details shown on the plate of power.
Appliances marked with 230 V, can be supplied
with a voltage of 220 V.

13. Inclusion and exclusion.

To turn the power switch trigger press (2).
For locking of the trigger switch (2) you hold
and press the button (1). Exclusion jig saw
release trigger switch (2). If the trigger switch
(2) is anchored, first press it short and then
relax. Using the block button (1) is comfort in
continuous work.

14. Instructions for use.

Cooling-lubricating fluid.

To prevent overheating in the cutting of
metals, should be applied cooling-lubricating
fluid along the line of cutting. (Only for models
with a speed RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-
JS12, RD-JS11.) Speed of rotation of the saw
engine is adjusted by turning and setting the
speed in the desired position. This allows you
to choose the most suitable speed depending on
the performance properties of the material being
processed.

The higher the value indicated on the
regulator, the higher the engine speed of the
saw.



(For models RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13,
RD-JS12, RD-JS11). For a quick work jig saw is
equipped with pendeloobrazno (pen) movements
of the sword.

Item 0 - pendeloobrazno lack of movement.
Used for hard materials such as plywood and
sheet metal.

Item | - for fast cutting of pieces of wood,
plastic and others.

Item ll-fast cutting of soft or flexible materials.

Note: Jig Saws RD-JS11 and RD-JS18 are
equipped with laser guides, and RD-JS14 model
with automatic clamping of the cutting sheet.

15. Maintenance and service.

15.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities jig saw
unplug the plug from the supply network. To
work quality and safety, keep the power vent and
clean. Regularly clean the socket for clamping
of the cutting sheets. For this purpose, the
cutting blade and removing stuck iztraskayte
filings by tapping on a stable basis. Strong
contamination of jig saw could lead to violations
of its functioning. Therefore, no cut in the ceiling
or bottom position materials that emit large
amounts of chips and dust.

15.2. In extremely severe working conditions
in cutting of metal on the inner surfaces of the
body may be delayed tokoprovezhdasht powder.
This can disrupt the protective insulation jig saw.
In such cases, it is recommended to use a fixed
aspiration system, frequent blowing vent and jig
saw the inclusion of safety in electrical breaker Fi
(safety shut-off switch with Residual protection),
and current leakage, which is triggered when
DTZ should not more than 30 mA., according to
“Regulation 3 for the electric drive systems and
power lines.

Periodically lubricate the lead roll (6) with one
drop of machine oil. Check regularly leading roll
(6). If worn, it must be replaced at an authorized
service for a RAIDER.

16. Environmental protection.

In view of environmental power, additional
accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the
information contained in these materials.

Do not dispose of household waste power!
Under the EU Directive 2002/96/EC on scrapped
electrical and electronic devices and to win
recognition as a national power law, which can
be used more, must be collected separately

13

and be subjected to appropriate processing for
recovery of contained therein scrap.
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RO FIERASTRAU PENDULAR

Originale instructiuni de siguranta
Stimate client,

Felicitari pentru achizitionarea masina intr-o serie de Raider GREEN TOOLS.
nainte de a utiliza acest aparat, v rugam sa familiarizat cu atentie aceste instructiuni “pentru utilizare.
Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv
recomandari si avertismente in ele. Pentru a evita erorile inutile si accidentele, este important ca aceste
instructiuni vor fi disponibile pentru consultare in viitor tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la
un nou proprietar “Instructiunile de utilizare” trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu siguranta relevante si instructiuni de utilizare.
Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al marcii
Raider.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” B-dul. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.
fncepand cu anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii 1ISO 9001:2008 cu
domeniul de aplicare al certificarii: comert, import, export si de service de hobby si instrumente profesionale
electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody International
de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

parametru unitate valoare
Model } RD-JS01
Tensiune VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere W 350
Rotatii / minu min-' 3000
Taiere in metal mm 6
Taiere in lemn mm 55
Rotatii / minut mm 17
Adancime taiere ° 0-45
Clasa de protectie - Il




Orientarile generale pentru functionarea in
conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie.
Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni
naturii poate provoca socuri electrice, incendii si
| sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni
intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine
iluminat. lluminat dezordine si saraci pot
contribui la aparitia unui accident.

1.2. Nu folositi dispozitivul a ferestrau
pendular intr-un mediu cu risc crescut de o
explozie in apropierea lichidelor inflamabile,
gaze sau pulberi.

in cursul functiondrii de scantei Knife
ferastraie separate care pot aprinde pulberi sau
vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a
trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce
lucrati cu un ferastrau jig.

in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar
putea pierde controlul asupra a ferestrau
pendular.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu
energie electrica.

2.1. A ferestrau pendular dispozitivul la priza
trebuie sa fie potrivite pentru contact. in nici un
caz nu este permis de a modifica structura de
plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice,
nu folositi adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce
riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dvs. pentru
a organelor legate la pamant, de exemplu. tevi,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau
este la pamant, riscul de electrocutare este mai
mare.

Prevenirea dispozitivul ferestrau pendular
ploaie si umiditate. Infiltrarea apei in ferestrau
pendular dispozitivul creste riscul de
electrocutare.

2.3. Nu folosifi un cablu de alimentare in
scopul pentru care aceasta nu este preferestrau
pendulara, de exemplu. pentru a transporta o
jig ferestrau pendular pe cablu sau de a scoate
stecherul din priza. Protejati cablurile de caldura,
ulei, contactul cu muchii ascutite sau puncte de
utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul
de electrocutare.

2.4. Cand lucrati cu o drujba strapuns afara,
porniti masina numai in instalatiile electrice
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echipate cu comutator Fi (siguranta de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri
de curent, care se declanseaza atunci cand DTZ
trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA, in functie de
“ articolul 3 dispozitiv de echipamente electrice
si liniille de inalta tensiune. Folositi numai
extensie, potrivit pentru utilizarea in aer liber.
Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea
in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. Daca aveti nevoie de utilizarea a Jig a
ferestrau pendular in mediu umed, inclusiv
aparatul numai fin instalatile dotate cu
intrerupator electric Fi. Utilizarea unui astfel de
intrerupator de siguranta utechni curentii reduce
riscul de electrocutare.

3. Mod sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile
lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
utilizati un jig a ferestrau pendular atunci cand
sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de
munca au strapuns ferestrau pendular pot avea
efect de leziuni extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si
intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru strapuns a ferestrau
pendular si a activitatilor de echipament
individual de protectie, cum ar fi mastile
respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se
confrunte cu o casca de stabila, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva),
reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de incorporare a jig
ferestrau pendular din greseald. Inainte de a
va transforma mufa in refeaua de alimentare,
asigurati-va ca comutatorul de declansare este
in pozitia “oprit”. Daca, cand purtati un jig a
ferestrau pendular, {ine degetul pe butonul de
declansare, sau daca prezinta o tensiune sablon
de ferestrau pendular, atunci cand este inclusa,
exista riscul de accident.

3.4. Jig a ferestrau pendular inainte de a porni,
asigurati-va ca l-ati scos de la toate utilitatile.

Utilitati, uitat despre unitatea de miscare
poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitiile nefiresti ale corpului. De
munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti
controla dispozitivul a ferestrau pendular bine si
mai sigur daca apar situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu
functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti
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parul, hainele si manusile, la o distanta de
siguranta de la unitatile de rotatie Jig a ferestrau
pendular. Robe, tinuta, parul lung pot fi prinse si
transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de
aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit si
functioneaza corect. Utilizarea sistemului de
aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Ceea ce priveste cu atentie Jig a ferestrau
pendular.

41. Nu supraincarcati Jig a ferestrau
pendular. Cutite Utilizati Saw numai ca sunt
destinate. Va functiona mai bine si mai sigur
atunci cand utilizati dreptul de ferestrau pendular
injunghiat in intervalul specificat de producator
de incarcare.

4.2. Nu utilizati jigd ferestrau pendular cu un
comutator de pornire este deteriorat. A ferestrau
pendulard, care nu poate fi exclusa si incluse
ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. inainte de a va modifica setarile
dispozitivul a ferestrau pendular pentru a inlocui
instrumente de lucru si accesorii suplimentare,
precum si o lunga perioada de timp atunci cand
nu se va folosi jig ferestrau pendular, scoateti
mufa din reteaua de alimentare. Aceasta masura
elimina pericolul de instituire a unui jig a
ferestrau pendular din greseala.

4.4. Pastrati cutite de cutit in locuri unde
pot fi contactate de catre copii. Nu le permite
sa fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au
citit aceste instructiuni. Atunci cand se afla in
mainile utilizatorilor neexperimentati, ferastraie
perforat poate fi extrem de periculoase.

4.5. Pastrati dispozitivul ferestrau pendular
grija sa. \Verificati daca unitaiile mobile
functioneaza impecabil, daca acesta vraji, daca
exista rupte sau deteriorate elemente care sa
denatureze sau sa modifice functiile unui jig
ferestrau pendular. Jig inainte de a utiliza un
ferastrau, asigurati-va ca piesele deteriorate
care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente
sunt cauzate de scule electrice prost intretinute
si aparate.

4.6. Pastrati-va instrumentele de taiere bine
ascutita si intotdeauna curat. Accesoriile atent
intretinute, cu muchii ascutite au o rezistenta
mai mica si mai usor de lucru cu ele.

4.7. Utilizati taiat cutit, atagsament, instrumente
de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile

producitorului. in acest sens trebuie si respecte
cu conditiile de functionare specifice si pentru a
efectua operatiuni. Utilizarea de jig de ferastraie
pentru diverse aplicatii furnizate de catre
producatorul creste riscul de accidente.

5. De intretinere.

Repararea puterea ta este cel mai bine
realizata numai de catre specialisti calificati in
Raider ateliere de lucru, care a folosit numai
piese de schimb originale. Asigurand astfel
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Instructiuni pentru manipularea in conditii
de siguranta a ferastraie jig.

6.1. In cazul in care existd pericol la locul
de munca afecteaza instrumentele de lucru
ascunse sub suprafata de sub fire tensiune sau
cablul de alimentare, putere doar pentru a atinge
manere izolate. in contact cu firul sub tensiune,
este transmis partile metalice ale puterii si acest
lucru poate provoca soc electric.

6.2. Tine-ti mainile de pe zona de aschiere. Nu
atingeti piesa de prelucrat de mai jos. Ameninta
sa te ranesti daca atingeti foaia de taiere.

6.3. Atingeti instrument electric pentru a
piesei, dupa ce-l pe tine. in caz contrar, exista
riscul de aparitie a recul in cazul in care foaia de
taiere este zaklini in piesa de prelucrat.

6.4. in timpul de taiere atenti placa principala
(5) pentru a interactiona cu piesa de lucru stabil
toata suprafata acesteia. Daca foaia de taiere
este zaklini, aceasta poate provoca ruperea sau
recul a figei de taiere.

6.5. Dupa terminarea primei dispozitivul,
asteptati taiat ferestrau pendular opri. Apoi se
scoate din site-ul taiat. Evita astfel riscul de
recul si va puteti lasa in siguranta puterea de a
suprafetei de lucru.

6.6. Utilizati numai coli de taiere intr-o stare
impecabila. Blunt lame curbate sau se poate
rupe sau provoca lovi cu piciorul invers.

6.7. Dupa taierea de pe dispozitivul nu a oprit
de taiere foaie fortat de a strange. Foaie de taiere
pot fi deteriorate, rupte, sau de a provoca o
lovitura inversa.

6.8. Utilizati instrumente adecvate pentru a
gasit ascuns sub conducte de suprafata, sau
contactati compania locala de aprovizionare
corespunzatoare. in contact cu firele sub
tensiune poate provoca incendii sau socuri
electrice. Deteriorarea conductei poate duce la
explozie. Deteriorarea de apa are ca efect pagube
materiale majore si poate cauza un soc electric.

6.9. Furnizarea de prelucrat. Detaliu, si atasati



cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decéat daca il tineti de mana.

6.10. inainte de a lasa un jig ferestrau
pendular, asteptati de rotatie pentru a opri
complet. Instrument de lucru in caz contrar,
utilizarea poate atinge un alt obiect si
necontrolata cauza transferului de putere. Nu
utilizati un jig a ferestrau pendular in cazul in
care cablul de alimentare este deteriorat. Daca in
timpul functionarii in care cablul este deteriorat,
nu atingeti, deconectati imediat stecherul din
priza. Cabluri deteriorate puterea creste riscul
de electrocutare.

7. Scopul dispozitivul ferestrau pendular.

Saw Jig este un manual cu grad de izolare a
doua putere. Este condus de catre un colector
de o singura faza cu motor. Acest tip de putere
este utilizat pe scara larga pentru debitare lemn,
materiale darvesnopodobni si materiale sintetice
si metale. Domeniile de utilizare sunt realizarea
de reparatii si constructii, tamplarie si alte legate
de munca auto-amatori de activitate.

8. Date tehnice

Informatii privind zgomotul si vibratiile emise.

Valorile sunt masurate in conformitate cu
EN 60745. Un nivel de zgomot generat este, in
general: nivelul de presiune acustica 89 dB (A);
de putere acustica 100 dB (A). Incertitudinea K
=1,5dB.

Lucra cu un amortizor de zgomot!

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) este determinata conform EN 60745:
taiere de arbori: vibratii generate ah = 10 m/s2,
incertitudine K = 1,5 m/s2, placa de taiere: ah
vibratii generate de = 11 m / s2, K incertitudine
= 3 m/s2. Acest nivel de vibratii generate este
reprezentativ pentru cele mai comune utilizari
ale puterii. Cu toate acestea, in cazul in care
dispozitivul este ferestrau pendular folosite
pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente
sau daca nu este mentinuta ca prescris, nivelul
de vibratii generate poate fi schimbat. Acest
lucru ar putea creste in mod semnificativ de
incarcare totala a vibratiilor in procesul de lucru.

9. Instalarea de foi de taiere.

9.1. Alegerea de taiere foi.

Utilizati numai coli de taiere de forma de T
coada. Taiere foaie nu ar trebui sa fie mai mult
decat este necesar pentru punerea in aplicare
reducerile. Atunci cand pe un arc de cerc de
taiere raza mica folosesc foi de ingust de taiere.

9.2. Plasament si inlocuirea a foii de taiere.
fnainte de efectuarea oricarei activitai de
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dispozitivul ferestrau pendular scoateti mufa
din reteaua de alimentare. La montarea de
lucru foaie de taiere cu manusi de protectie.
Ameninta sa te ranesti, in contact cu marginile
de tidiere a prelatei. Inainte de tiiere coada de
foi curate. Coada contaminate nu poate fi prins
pentru sigur. Mutati manere din slotul de taiere
foaie 8, astfel incat aveti acces usor la suruburi
hexagonale. Introduceti figsa de taiere la punctul
goala in slot pentru prindere cu dintii cu care se
confrunta in directia de taiere. Cand inserati o
foaie de atent de ultima ora din spate a acestuia
sa se incadreze in scobiturile rotii de plumb 6.
Taieri precise sunt posibile numai in cazul in
care rola de conducere 6 impotriva revine, dar
nu prea strans in partea din spate a foii de taiere.
Strangeti bine suruburile hexagonale cu ajutorul
tastelor (4), care este situat la partea din spate a
unui vibroshlayfa duza pentru a include sistemul
de aspiratie.

Lama de schimb pentru utilizare in setul
anexat cheie hexagonala. Desurubati invers
acelor de ceasornic si cele doua suruburi care
fixeaza cutitul. Introduceti cutit nou, asigurati-va
atasati foaia de taiere este sanatos. Daca foaia
de taiere este smuls din greu la locul de munca
pot fi scoase si te-a ranit.

10. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de
materiale cum ar fi vopsele care contin plumb,
unele de lemn, minerale si metale pot fi
periculoase pentru sanatate. Prin contact cu
pielea sau inhalarea de pulberi poate provoca
astfel de reactii alergice si / sau de boli
respiratorii, de a lucra cu instrumente de putere
sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi,
de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii de fag
si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in
special in combinatie cu tratamentul chimic al
lemnului (cromat, conservanti, etc) .. in cazul in
care este posibil, folositi sistemul de colectare
a prafului. Furnizati o buna ventilatie la locul de
munca. Folosirea de masca respiratorie cu un
filtru de clasa P2.

10.1. Includerea unui sistem de aspiratie.

Puneti o aspiratie furtun duza de sistem (3).
Conectati furtunul (3) cu un sistem de aspiratie
sau de vid (unele modele au un adaptor optional
pentru un aspirator). Folositi un vid trebuie sa
fie adecvate pentru lucrul cu materialul in curs
de procesare. Daca la locul de munca plateste
special, nocive pentru sanatate sau pudra praf
cancerigene, folositi un aspirator de specialitate.
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11. Loc de munca. cu instrumente de putere.

Inainte de efectuarea oricarei activitati
scoateti mufa din reteaua de alimentare.

11.1. Reglarea unghiului de taiere.

Pentru a face reduceri majore in placa de
panta (5) poate fi inclinat la stanga sau la dreapta
la 45 °. Desurubati suruburile (10) si pentru a
muta usor placa principala (5). Pentru a stabili
gradientele exacta a placii de forfecare principal
este stabilita la unghiuri de 0 °, 22,5 ° si 45 °
stanga si la dreapta. inclinati placa principala
(5) la unghiul dorit. Pante aleatorii pot fi setate
folosind un raportor. Apoi, strangeti din nou
suruburile (10).

12. Punerea.

Feriti-va de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de
putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate
cu o tensiune de 220 V.

13. Includere si excludere.

Pentru a activa declansa comutatorul de
alimentare de presa (2). Pentru blocare a
comutatorul de declansare (2) detineti si apasati
butonul (1). Excluderea dispozitivul a ferestrau
pendular de presa comutatorul de declansare
(2). in cazul in care comutatorul de declangare
(2) este ancorat, apasati mai intdi pe termen
scurt si apoi relaxati-va. Folosind butonul de
bloc (1) este un confort de lucru in continuu.

14. Instructiuni de utilizare.

De racire-ungere fluid.

Pentru a preveni supraincalzirea in taiere
a metalelor, ar trebui sa fie aplicate de racire-
ungere fluid de-a lungul liniei de taiere. (Numai
pentru modelele cu o viteza RD-JS18, RD-JS14,
RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) Viteza de rotatie
a motorului ferestrau pendular este ajustat
prin rotirea si stabilirea de viteza in pozitia
dorita. Acest lucru va permite sa alegeti viteza
cea mai potrivita in functie de proprietatile de
performanta de material sa fie prelucrate.

Este mai mare valoarea indicata pe autoritatea
de reglementare, cu atat mai mare turatie a
motorului de ferestrau pendular.

(Pentru modelele cu RD-JS18, RD-JS14, RD-
JS13, RD-JS12, RD-JS11). Pentru o rapida a
ferestrau pendular sablon de lucru este echipat
cu pendeloobrazno (pen) circulatia sabie.

Postul 0 - lipsa pendeloobrazno de circulatie.
Utilizate pentru materiale dure, cum ar fi placaj
si foi de metal.

Postul | - pentru taierea rapida de bucati de
lemn, plastic si altele.

Postul ll-rapid de taiere de materiale moi sau
flexibile.

Nota: ferestrau Jig RD-JS11 si RD-JS18 sunt
echipate cu ghizi cu laser, si RD-JS14 modelul cu
prindere automata a fisei de taiere.

15. intretinere si service.

15.1. De intretinere si curatare.

inainte de efectuarea oricirei activitati de
ferestrau pendular scoateti mufa din reteaua
de alimentare. Pentru munca de calitate si
sigurantd, sa pastreze puterea de aerisire si
curat. Regulat curat soclu de prindere a foilor
de taiere. In acest scop, de tiiere lama si
eliminarea pilitura blocat iztraskayte apasand
pe o baza stabila. Contaminarea puternica a jig
ferestrau pendular ar putea conduce la incalcari
ale functionarii acestuia. Prin urmare, nici o
reducere a materialelor pozitia plafon sau de
fund care emit cantitati mari de chips-uri si de
praf.

15.2. In conditii extrem de severe de munca
in taiere de metal pe suprafetele interioare ale
corpului poate fi amanata praf tokoprovezhdasht.
Acest lucru poate perturba izolatie de protectie
Jig a ferestrau pendular. in astfel de cazuri, se
recomanda sa utilizati un sistem de aspiratie
fix, aerisire frecvente suflare si Jig ferestrau
pendular includerea de siguranta in electrice
intreruptor Fi (sigurantd de oprire comutator
cu protectie reziduale), si scurgeri de curent,
care este declansat atunci cind DTZ nu ar
trebui sa mai mult de 30 mA, in conformitate cu
“Regulamentul 3 pentru sistemele de actionare
electrica si liniile de inalta tensiune..

Lubrifiaza periodic rola de plumb (6), cu
o picatura de ulei de masina. Verificati in mod
regulat rola de conducere (6). Daca purtat,
acesta trebuie inlocuit la un service autorizat
pentru o Raider.

16. De protectie a mediului.

Avand in vedere competenta de mediu,
accesorii suplimentare si de ambalare trebuie
sa fie supuse de prelucrare adecvate pentru
reutilizarea informatiilor continute in aceste
materiale.

Nu aruncati de putere gunoiul menajer!
in temeiul Directivei UE 2002/96/CE privind
dezmembrate dispozitive electrice si electronice
si sa castige recunoastere ca o lege de putere
nationala, care poate fi folosit mai mult, trebuie
sa fie colectate separat si sa fie supuse unei
prelucrari adecvate de recuperare a deseurilor
continute in acesta.
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Ovaa mafina slu'i za se~ewe na drvo i drugi ma-
terijali. So pogolema moj}nost pri se~ewe, i postojan
od (vle~ewe) na pilata vrz materi-jalot koj {to go
obrabotuvame e na~inot na koj treba da rabotime so
ovaa mafina. So toa dobivame to~ni (precizni) i fino
obraboteni materijali pod to~en agol. Ekonomi~no
konstruirana, udobna i lesna za upravuvawe maf{ina,
koja {to mo‘eme da ja upravuvame so edna raka.

Tehni~ki karakteristiki:

Mo}nost: 350W

Broj na vrtewa (od na mafinata): 3000RPM*
Napon: 220V-50Hz

Sistem za otstranuvawe na prav

Rabota pod agol: 45

3BykoBo Haisirane (LPA): 85.8 dB(A)

Cuna na 3Byka (LWA): 96.8 dB(A)
Bubpanuu: 6.228 m/s

Na~in na rabota:

Ubodnata pila e predvidena za re'ewe (vre'uvawe) na
drveni i metalni materijali vo zavisnost od no'ot za
se~ewe, kako i obliku-vawe na posakuvanite formi.

1. Pilata se postavuva vrz materijalot za se~ewe bez da
se upotrebuva pogolem pritisok. Uverete se deka ima
dovolno mesto pod materi-jalot, taka da mo‘e no'ot da
pomine.

2. Nikogaf{ ne ja upotrebuvajte ma{inata bez pravilno
postaven za{titen ekran ili no'. 3. Dodeka ma{inata
raboti, materijalot koj {to e podlo‘en na obrabotka treba
da e dobro pricvrsten.

4. Nikoga{ ne stavajte prsti vo blizina na no’ot.

5. Vnimavajte koga dobli " uvate {upli, pirovi materijali
ili puknatini.

6. Izbirajte no" spored rabotata koja ja izvr{uvate (vid
na materijal, debelina i tvrdosta).

7. Ne se~ete (vre' uvajte) yidovi ili pod koi moat da
sodr'at elektri~ni kabli.

8. Sekoga{ prestanete so rabota vo slu~aj na: - Problem
so kontakt, kop~eto za uklu~uvawe ili kabelot za struja
- Pregolemo koli~estvo na iskri predizvika-ni od rabo-
teweto - Miris ili ~ad, predizvikani od izola-cionite
materijali.
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UBODNA PILA

Vnimanie! Za podolg tehni~ki ‘ivot na
vafata ma{ina pridr'uvajte se do dad-
enite upatstva na proizvoditelot. Pred

rabota obrnete vnimanie na tehni~kata kara-kteristika
na instrumentot i upatstvata pri rabota.

OP[TI INSTRUKCII ZA BEZBEDNA
RABOTA

1. Vnimavajte sekoga{ rabotnoto mesto da bide ~isto
i namesteno 2. Ne ostavajte instrumentite za rabota da
bidat izlo"eni na do'd; ne gi koristete vo mokri i vla'ni
prostorii; rabotete vo svetli prostorii; ne gi koristete in-
strumentite za rabota vo prisustvo na zapalivi te~nosti
ili gasovi Koristete za{titni o~ila, koristete i zaf{titna
maska so cel da se zaf{titite od

1. pra{inata koja se sozdava pri se~ewe

2. Pazete se od elektri~en udar - pazete go teloto od
kontakt so opfateni povr{ini kako {to mo'e da bidat
grejnite tela, radijatorite idr.

3. Auvajte go podaleku od deca - ne dozvoluva-jte kon-
takt so instrumentot ili so prodol ' ni kabli; nadvore{ni
lica ne treba da imaat dostap do rabotnoto mesto 4.
Koga ne se upotrebuvaat instrument-ite treba da se
~uvaat na suvo, visoko /te{kodostapno/ ili zaklu~eno
mesto daleku od pristapot na decata 5. Ne preoptere-
tuvajte ja maf{inata: Je raboti podobro i posigurno ako
se koristi vo ramkite na rabotite za koi e nameneta 6.
Koristete go pravilno instrumentot - ne gi upotrebuva-
jte pomalite delovi od instru-mentot za raboti za koi ne
se predvideni vo upatstvoto; ne gi koristete nepravilno
instru-mentite, na pr: ne koristete ja cirkularnata
naprava za se~ewe na masivni drveni stebla ili trupovi
7. Vnimavajte kako ste oble~eni pri rabota - ne obleku-
vajte se nesoodvetno, tie mo‘at da
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pre~at vo tekot na samata rabota so instru-mentot. Pri
rabota vo nadvore{ni uslovi se prepora~uvaat gumeni
rakavici i obuvki koi ne se lizgaat. Dokolku imate dolga
kosa nosete za{titna maska za kosata.

8. Koristete go pravilno kabelot - ne ja vle~ete mafinata
za kabelot; ne isklu~uvajte ja ma{inata koga go vadite
kabelot od struja; pazete go kabelot od toplina, maslo i
ostri ivici; da ne se sobira kabelot na trkalo i da ne se
navitkuva okolu metalno telo 9. Pri rabota dr'ete ja cvrsto
mafinata i upravuvajte so nea ramnomerno po povr{inata
{to se obrabotuva: rakuvajte so mafinata so dvete race

10. Vnimavajte na ramnote'ata vo tekot na rabotata

so mafinata 11. Odr'uvajte ja ma{inata vnimatelno.
Sledete gi instrukciite za odr'uvawe i podma~kuvawe na
delovite. Periodi~no proveruvajte go kabelot na ma{inata
iako uvidite deka kabelot e o{teten, popravkata za nego
da go vr{i ovlasten servis. Periodi~no proveruvajte gi
prodol ' nite kabli i ako zabele'ite ofteta na istite vednaf
zamenete gi za novi. Ra~kite na instrumentot treba
sekoga{ da bidat suvi i ~isti, odnosno da ne bidat masni i
ne~isti 12. Ma{inata da bide isklu~ena - koga ne rab-otite
s0 nea, pred servisirawe, pri promena na delovi kako {to
se no " evite, pomof{ni delovi i delovite koi se upotrebuvaat
za se~ewe 13. Pred da ja vklu~ite mafinata proverete dali
klu~evite i regulatornite klu~evi se otstraneti

Izbegnuvajte go nenamernoto vklu~uvawe na
mafinata, nikoga{ ne go stavaj prstot na kop~eto za
vklu~uvawe na mafinata koga ja nosi{ so sebe. Bidi
siguren deka

1. kop~eto za vklu~uvawe e staveno vo polo'ba OFF
pred da ja vklu~ite ma{inata vo struja 2. Prirabota
vo nadvore{ni uslovi ko-ristete samo prodol" ni kabli
koi se speci-jalno izraboteni (dizajnirani) za rabota

vo nadvore{ni uslovi 3. Ne rabotete so ma{inata koga
~uvstvuvate zamor 4. Proveruvajte ja ma{inata od
eventualno o{tetuvawe - pred ponatamo{na rabota

so mafinata sekoj del na ma{inata treba da se proveri
dali raboti pravilno i dali gi ispol-nuva osnovnite
funkcii za rabota. Pri o{teta na delot za ramnewe ili
drug del treba da bi-dat pravilno zameneti ili smeneti
od ovlasten servis, osven ako vo upatstvoto za rabota
ne e navedeno ne{to drugo. Sekoj o{teten prekinu-
va~ treba da se smeni samo vo ovlasten servis. Ne ja
koristete ja ma{inata dokolku {tekerot ne se vklu~uva
ili isklu~uva.
5. Vnimanie - sekoja upotreba na pomof{ni i dopol-
nitelni delovi razli~ni od prepora~anite vo upatstvoto
ili katalogot mo"at da sozdadat pote{kotii pri rabotata
6. Remontot na instrumentot treba da se vr{i samo od
ovlasteno tehni~ko lice ili ovlasten servis 7. Povrzu-
vawe na samostojniot ured za otstranuvawe na pra{ina
- koga samostojniot ured e konstruiran vo samata
maf{ina osigura-jte se deka toj sekoga{ e pravilno
povrzan i raboti.



RU
BBEJEHME

® OTOT MHCTPYMEHT npefHasHayeH Ans
BblPE3aHUsi OTBEPCTUI U OCYLLECTBIEHNS
nponuna B ApeBecuHe, nnactmacce, MeTanse,

KepaMuyecKow NnTKe N pe3niHe 1 MOXeT
MCMomnb30BaTbCA A5 BbIpe3aHUsi Mo NPSIMON Uin
KpUBOW NHWM Nog, yrrom 450 e MNMpouuTaiite
[OaHHYH0 VHCTPYKLMIO U COXpaHsnTe eé B
HaaéXHOM MecTe

TEXHUYECKMUE OAHHBIE
Input Power: 350W

Voltage: 220V-50Hz

No-load speed: 3000RPM

Angle: 45

Capability: 220V-50Hz

Sound pressure (LPA): 85.8 dB(A)
Sound level (LWA): 96.8 dB(A)
Vibration: 6.228 m/s

BE3OMNACHOCTb
OCHOBHbIE UHCTPYKLIUM MO
TEXHUKE BE3ONMACHOCTU
Dﬂ HecobntoaeHne npvBeneHHbIX
HUXKE UHCTPYKLMWIA MOXET MoBreYb

3a cobOol NopaxeHne 3NeKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoXapa W/vnun HaHeceHne
TSKENbIX TPaBM. TePMUH “aneKTPOUHCTPYMEHT”,
1cnonb3yemblil B MHCTPYKLUMK, 0603HavaeT
3MNEeKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT
3neKkTpuYeckoi cetu (c kabenem NUTaHUst).

1) Pabouee Mecto

a) Cobnitogavite YUCTOTY 1 NOAAEPXKUBANTE
Hajnexallyto OCBELLEHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsnok Ha paboyeM MecTe 1 ero nroxoe
OCBELLEHNE MOTYT NPUBECTM K HECHACTHbLIM
cryvasm.

6) He ncnonb3ayiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOOMNACHOW cpeae, T.e. B HEMOCPELACTBEHHON
6nn3ocTn OT NEerkoBOCNIAMEHSIOLLNXCS
XKMOKOCTeNn, ra3oB unu nbinu. B npouecce paboTsl
ANEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCMIAMEHUTb ra3bl UMK MbiSlb.

B) MNpun paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He
ponyckanTe AeTen unm nocTopoHHMX Ha Balue
paboyee mecTto. OTBnNEeYeHne Bawero BHMMaHWs
MOXET NPUBECTYU K NOTEpe KOHTPOIs Hag paboToi
MNHCTPYMEHTA.

BHUMAHME! MonHocTblo npoyTnte
VNHCTPYKLMU.
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nob3ux

2) dnekrpuueckan BesonacHocTb a)
LLItencenbHas Bunka kabens nutaHus

QJIEKTPOUHCTPYMEHTa AOSKHa COOTBETCTBOBATb
PO3ETKE ANEKTPOCETU. He BHOCUTE HMKAKUX

M3MEHEHWIN B KOHCTPYKLUMIO BUMKU. He ucnone3ynte
LUTEKepHble ajanTepbl ANsl 3MEeKTPOUHCTPYMEHTa C
3alUMTHBIM 3a3eMrieHneM. 3aBofckue LTencernbHbie
BWIKW 1 COOTBETCTBYIOLLME VM CETEBbIE PO3ETKM

CYLLECTBEHHO CHMKAIOT BEPOSITHOCTb 3IEKTPOLLOKA.

6) M3beraiTe MexaHNYECKNX KOHTAKTOB C

TakKUMN 3a3eMINeHHbIMN NOBEPXHOCTAMMU, KaK
pr60|'|pOBO,D,bI, CUCTEMbI OTONNEHUA, NIUTbI

1 XonoaunbHUKNK. ﬂpvl KOHTaKTe 4YernoBeka C
3a3eMIneHHbIMU npegmMmeTamMmy BO BpemMmsa paGOTbI
WHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3NTIEKTPOLLIOKA
CyLleCTBEHHO BO3pacTaeT.

B) OGeperavite 3aNEeKTPOUHCTPYMEHT OT
BO3AeNCcTBUA foxas v Bnaru. MonagaHune Boabl
B 3N1EKTPOVHCTPYMEHT MOBLILLAET BEPOATHOCTb
3MeKTpUYECKoro yaapa.

r) VicnonbayiiTe kabernb CTporo no HasHa4YeHuHo.
He ponyckaeTcsa TaHyTb v nepeaBuraTb
3MEeKTPOUHCTPYMEHT 3a kabenb unu Mcnonb3oBaTb
kabenb ANs BbITAMMBaHUS BUMKN U3 PO3ETKW.

O6eperaiiTe kabenb MHCTPYMEHTa OT BO3AENCTBUSA
BbICOKUX TEMMNepaTyp, Macra, OCTPbIX KPOMOK WSn
OBWXKYLLMXCS YacTel 3MeKTPOMHCTPYMEHTa.

MoBpexaeHHbIN 1N cnyTaHHbIN kabenb NoBbILIAET
BO3MOXHOCTb 3I1EKTPUYECKOro yaapa.

n) MNpu paboTe Ha ynuue ucnonbayiTte
YANVHWUTENb, NPefHa3HaYeHHbIN Anst paboThbl BHe
nometleHus. Micnonb3oBaHune Takoro yannMHUTENS
CHWXaeT BEPOSTHOCTb 3NEKTPUYECKOro yaapa.

3) liuuHana 6e3onacHoOCTb

a) byabTe BHUMaTenbHbI, crieguTe 3a TeM, Y4To
Bbl genaete 1 BbinonHsiiTe paboty 06ayMaHHo.
He nonb3yvtecb aNeKTPONHCTPYMEHTOM, eCrnuv
Bbl ycTanu unu Haxogutech Nof BO3OeNCTBrEM
TPaHKBMNN3aTOPOB, ankorons U MeguLUMHCKNX
npenapatoB. CekyHaHas NoTepsi KOHLUEHTpaLMmn B
paboTe C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU
K CEpbe3HbIM TpaBMaMm.

6) VicnonbayiiTe cpeacTea MHAMBMAYaNbHOM
3aLUmMThI. 3alMTHbIE 04K/ 0BsI3aTeNbHbI.
CpepncTBa vHanBUAYyanbHON 3alnThbl, Tak1e Kak
nblnesalnTHbIN pecnupaTop, HecKonb3siLasi
3awmTHasa obyBb, LWNem- Kacka, cpeacTea
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3aLUMTbI OPraHoB Cryxa NPUMEeHSTCS B
COOTBETCTBYOLLMX YCNOBUSIM paboThl
o6cToATENBCTBAX U MUHUMU3UPYIOT BO3MOXHOCTb
nomnyyYeHus TpaBMm.

B) N3bBeraiiTe cnyyaiHOro BKIOYEHUS
AMeKTPouHCTpyMeHTa. lepen Tem, kak BCTaBUTb
BUIKY B PO3€eTKy, ybeamutech, YTo BbiKMoYaTenb
HaxoauTcs B NonoXxeHun “Bbikn”. Ecnv npu
NOAKMIOYEHUN MHCTPYMEHTA K 31eKTPONUTaHMIO
KHOMKa “BKIN./BbIKM.” y>Ke HaxaTa, aT0 MOXeT
NPVBECTU K HECHACTHOMY Cry4ato.

r) Bo usbexxaHue TpaBm nepen BkIYEHNEM
WHCTPYMEHTa yAanuTe perynupoBOYHbIA UMW raeyHblii
KoY 13 BpaLLaloLLeicsa 4YacTu UHCTPYMEHTA.

1) He nepeoLeHnBaiTe CBOM BO3MOXHOCTM.

TBepao cToviTe Ha Horax v yaepXuBawTe paBHOBeECUE.

B Takom nornoxeHun Bbl CMOXeTE NyyLle
KOHTPONMPOBaTb MHCTPYMEHT B HEOXKUOAHHbIX
cUTyaumsx.

e) Vicnonb3yiite nogxoasiyto paboyyro
onexnay. He HageBainTe cBobGoaHyto ogexay v
ykpalueHusi. Bonocbl, ogexaa v nepyatku OOMKHbI
HaxoAuMTbCs Mofarblue OT ABMXKYLLUXCA YacTen
anekTpouHcTpymeHTa. CBoboaHas opdexnaa,
YKpaLLEHUs! UK AfIMHHBIE BONOCH! NErko MoryT
nonacTb B ABWXYLUMECS YAaCTU 3NEKTPOVHCTPYMEHTA.

X)lMpy HanW4MKM NbineoTcackiBaOLLMX U
nbinecbopHbIX Npucnocobnennn ybeagnTecs
B TOM, YTO OHW MOACOEANHEHBI U NCNONb3YTCA
Haanexawm obpasoM. VX npyMeHeHne CHnxaet
OMNacHOCTb BO3AENCTBUS MbIMN.

4) AkcnnyaTtauusa U ¥Yxopn 3a
AnNeKTPOUNHCTPYMEHTOM

a) He neperpyxainte UHCTpymeHT. Vcnonb3aynte
TOT MHCTPYMEHT, KOTOPbIN NpeaHasHayeH Ans AaHHON
paboTbl. C HUM Bbl BbinonHuUTe paboTy 6bicTpen
1 HageXHen, ucnonb3ys BeCb AnanasoH ero
BO3MOXHOCTEMN.

6) He ncnonb3ayiiTe MHCTPYMEHT C HEUCMPaBHLIM
BblkMto4aTenem. VIHCTpYMEHT ¢ HencnpasHbIM
BbIKMOYATENEM OMNaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.

B) BbiHETE BUIKY N3 CeTeBOM PO3ETKN nepeq TeM,
KaK NpucTynnTb K HacTpoWke WHCTPpYMEHTa, 3aMeHe
NPUHaANEXHOCTEN UNN ero ynakoBKe. [aHHas mepa
npeaoCTOpPOXHOCTU npeaoTepallaeT cnyqaﬂHoe
BKINOYeHNne UHCTPpyMeHTa.

r) XpaHuTe Hemcnomnb3yemblii 3NEKTPOUHCTPYMEHT
B HEJOCTYNHOM AN AeTen MecTe K He NOo3BONsAnTe
MCMonb30BaTh €ro NuamM, He yMewLLM C HUM
obpaluatbes nnm

HE O3HaKOMJIEHHbIM C MHCprKLlVIeVI no
aKcnnyataunn. sﬂeKTpOMHCprMeHTbI npencraenaAT

cobon onacHOCTb B pyKax HEOMbITHbIX
nonb3oBaTtenen. ) OnNeKTPOMHCTPYMEHT TpebyeT
Hagnexatyero yxoga. lNposepsnte 6e3ynpevHoCTb
YHKLMOHMPOBAHUS NOABWMXHbBIX YacTew,

NErkocTb UX Xoaa, LerNocTHOCTb BCeX YacTen

1 OTCYTCTBUE NMOBPEXAEHWUN, KOTOpblE MOTyT
HEeraTMBHO cKa3aTbCsl Ha paboTte nHcTpymeHTa. lMpu
obHapyXeHUM NOoBpeXAEeHU cAanTe UHCTPYMEHT

B PEMOHT. BonbLUoe Y1Cno HecHacTHbIX crnyvaes
CBS13aHO C HEYAOBNETBOPUTENbHBLIM YXOLOM 33
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

e) PexyLine yactn MHCTpyMeHTa Heobxoammo
nopaepXvBaTtb B 3aTOYEHHOM U YACTOM COCTOSIHUM.
Mpu Hagnexaluem yxone 3a pexyLummm
NPUHAANEXHOCTAMN C OCTPLIMU KPOMKaMM OHU pexe
3aKIMHUBAIOTCA M MHCTPYMEHT Nyylle noaaaércs
KOHTPOTHO.

XK)VIcnonb3ynte aNeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTU, BUTBLI U T.4. B COOTBETCTBUM C
AaHHBIMW MHCTPYKUMAMM U Tak, Kak 9To npeanucaHo
NS KaKOO0ro KOHKPETHOTO MHCTPYMEHTa, UCXoas M3
0COBEHHOCTEN YCIOBUI U XapakTepa BbINOMHAEMOW
paboTbl. Vcnonb3oBaHue aNeKTPOMHCTPYMEHTa

He Mo Ha3Ha4YeHUo MOXET NPUBECTM K ONacHbIM
nocneacTBuaM.

5) CepBucHoe obcnyxusaHue a) [lepenasante
WHCTPYMEHT Ha CepBUCHOE 0OCMy>KMBaHWE TONbKO
KBanMuUMpoBaHHOMY MepCcoHary, NCNonb3yLiemMy
TOMbKO NOAJIMHHbIE 3anacHble YacTu. ATo obecneunt
coxpaHeHne 6e30MacHOCTN 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.
YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU Ansa
PABOTbI C JIOB3UKOM e Criequte 3a Tewm,
YTOObI CETEBOW LUHYP HE HAaxoAWUNCcs pPsaoM C
ABVKYLLMMUCS AeTansmm

WHCTpyMeHTa e [1pn NoBpexaeHun Unu paspesaHnm
npoBofa BO BpeMs paboTbl He nMpukacanTech K
npoeoay, u

HEMeANEeHHO pa3beanHNTE LUTENCENbHbIA Pa3bEM @
Hwukorga He ncnonb3yiiTe MHCTPYMEHT, eCnn NPoBOA,
NnoBpeXaéH; Heobxoanmo, YToObI
KBanMULIMPOBaHHBbIV CNeLnanucT 3aMeHun

npoeoz e He obpabatbiBante matepuansl ¢
coaepxaHuem acbecra (acbect cumnTaetcst
KaHueporeHoM) e He ncnonb3ayiite
nedopM1poBaHHble, Tynble



MUNKW/ONUCKU U T.N. U NMUIKW/AUCKUN C TpeLLiMHamu e
Mpy Nonb3oBaHUM MHCTPYMEHTOM AEPXKUTE PYKU
noganblue OT pexyLumx aetanen o MNpexae yem
NPUCTYNUTb K pe3ke, yaanute Bce MNPensiTCTBUS Haj,
TpaeKTopuen nponuna u nog

Hel e [lepen peryrnmpoBKON Nnu CMeHoN
NpUHaANeXHocTen 0653aTenbHO BbIHLTE BUIKY U3
ceTeBON po3eTku o [NpuMnTe Mepbl 3aLWnUTbI, €CNn BO
BpeMs paboTbl BO3MOXHO BO3HUKHOBEHME

BPEAHON ANS 300POBbS, FOPHOYeEn 1im
B3pbIBOONACHOW NbINu (HEKOTOPbIE BUAbI NbINN
CUMTaOTCS KaHLIepOreHHbIMI); Nonb3ynTech
NPOTMBONbINIEBLIM PECNINPATOPOM U MPUMEHSATE
OTCOC MbINW/CTPYXKM NPU HANM4YMn BO3MOXXHOCTU
npucoeanHeHns o Mpu paboTe ¢ XpPynKUMK 1
paccbinyatbiMi MaTepuanamu Bcerga Hocute
3alMUTHbIE OYKM @ He gonyckariTe NoBpexaeHUs nunbl
BMHTaMK, rBO34SMU U APYTYIMU 3eMeHTamu, KoTopble
MOryT HaxoauTbCs B obpabaTtbiBaemoln aetanu;
yaoanuTe ux go Hadana pesku e [posepsiiTe
paboTocnocobHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTa Nepeq,
Kaxablm

MCMOMb30BaHNEM U, B CIlydae obHapyXeHus
HencrnpaBHOCTU, OBEPSITE E€r0 PEMOHT TOMbKO
KBanNMUUMPOBaHHbIM CrieuyanucTam; Hu

B KOEM Crly4Yae He OTKpbIBalTe MHCTPYMEHT
camocToATenbHO @ Obs3aTenbHO ybeamTech, YTo
HanpspkeHWe MUTaHUsi COOTBETCTBYET HAMPSHXKEHNIO,
yKkazaHHOMY Ha (PMPMEHHOM LUNTbAVKE
3MEKTPOVHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTbI, paccyuTaHHbIe
Ha HanpsbkeHune 230 B unm 240 B, mMoxHO
nogkntodatb k nutaHuto 220 B) e IMpu paboTe BHe
NMOMELLIeHVS, NOAKIMIoYaNTe 3M1EKTPOMHCTPYMEHT Yepes
npenoxpaHnTenb

KopoTkoro 3amblikaHus (FI) ¢ makcumanbHbIM
yckoBbIM TOkoM 30 MA 1 UCNONb3yiNTe TONBbKO
YANVHUTENbHBIA kKabenb, NpeaHa3HaYeHHbI Ans
BHELLUHUX paboT 1 06opyaoBaHHbIV 3aLLMLLEHHON

OT 6pbI3r po3eTKkon ® [10CKONbKY YPOBEHb LyMa npu
paboTe 4aHHOrO MHCTPyMEHTa MOXET npeBbiwatb 80
dB(A),

BCerga uUcnonb3ynTte 3awuTy Ans ywen o MNepeq
TeM, Kak NMonoXuTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, BbIKMIOYNTE
apuratens 1 ybeamTecb B TOM,

YTO BCe ABMXYyLUMEeCA aeTanu nonHoCTbo

ocTtaHoBunuck © RAIDER obecneuvBaeT HagexHyto
paboTy 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa TOMbKO Npu
1CnonbL30BaHUm

COOTBETCTBYIOLLMX NPUHAANEXHOCTEN ® Vcnonb3yinTe
MOMHOCTbIO PacKpy4YeHHbIe 1
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6e3onacHble yanvHuTenbHble kabenu Ha 16 A e B
cnyyae nobow aMeKTPUYECKOn UM MexaHU4ecKkon
HencnpaBHOCTW HEMEOSIEHHO

BbIKIMHOYMUTE UHCTPYMEHT U BbIHETE BUIIKY U3
po3eTkn ® ITUM UHCTPYMEHTOM HE AOSKHbI
nonb3oBaTbCsA Nnua Monoxe 16 net

MUCMOJIb3OBAHME e licnonb3oBaHne
WHCTPYMEHTa - Nepep BKIYEHUEM UHCTPYMEHTa
ybeamTecb B TOM, YTO NEPEAHUI KOHEL, narbl
yCTaHOBIEH

NNoTHO Ha obGpabaTbiBaeMyto NOBEPXHOCTb - AepXuUTe
VNHCTPYMEHT HaEXHO ABYMS pykaMu, 4YToObl UMETb
MOCTOSIHHbIV U MOMHBbIA KOHTPOIb - y6eanTech B TOM,
YTO BCSI MOBEPXHOCTb Narnbl HaAEXHO OnvMpaeTcs

Ha pabo4yto NOBEPXHOCTL - Nepes yaaneHmem
MHCTpyMeHTa ¢ obpabaTbiBaeMoii NoBEPXHOCTH
ybenuTech B

MOJSHOM OCTaHOBKE Mo

COBETbI MO UCMNOJIb3OBAHMUIO
Vcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLLME MUIKM CaMO
NCMonb3ynte Numku ¢ T-obpasHbiM

XBOCTOBVKOM e [1pn paboTe ¢ MeTannamu perynspHo
CcMmasblBanTe MUKW MacrnomM e [1nsa akkypaTHbIX
pacnumnoBs rno NpPsiMON MIMHUN BEAUTE UHCTPYMEHT
BAOMb Kpas NpsMoro

AepeBsiHHoro oTpesa !

o [lepen Bbipe3aHMeM CKBO3HbIX OTBEPCTUI
npeaBapuTenbHO NPOCBEPNTE OTBEPCTHNE

apenbto e [Nponun 6e3 pacliennerns - HaknenTte
HECKONbKO CrOEB LUMPOKON NEHTbl Ha NIUHUIO pa3pesa
- BCeraa pexbre Mo NpoTUBOMONOXHOW (TbIMbHON)
CTOpOHe maTtepuana e CM JOMNONMHUTENbHYIO
MHopMaLuio Ha canTe www.raider.bg

FAPAHTUA /| OXPAHA CPEADI o Bcerga
cofepXuTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT U ero LUHYp B
4YncToTe (OCOBEHHO BEHTUMSALIMOHHbIE
OTBEPCTNSI) Nepes, YNCTKOW 3NEeKTPONHCTPYMEHTa
HY>XHO BbIHYTb BUIIKY U3 CETEBOM PO3ETKM ® JTO
napenve RAIDER vmeeT rapaHTuio B COOTBETCTBUM C
YCTaHOBIEHHbIMW NpaBuamu;

NoBpeXAeHne BCeACTBME U3HOCA, Neperpysku
UV HeBepHOro obpalleHns He BKITHOYEHbI B
rapaHTuio @ B cnyyae HencnpaBHOCTM OTOLWNUTE
3/1EKTPOVHCTPYMEHT B Hepa3obpaHHOM Buae
BMeCTe C NOATBEPXAEHVWEM NOKYMKW AUnepy unm
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B 6nvkanwnm otaen obenyxwueanna RAIDER
(appeca 1 cxema obCnyXMBaHUA MHCTPYMEHTa
npueogATca Ha www.raider.bg e He BbiknabiBanTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAAMEXHOCTU U YMaKOBKY
BMeCTe C ObITOBbIM

Mycopom (Tonbko Ans ctpaH EC) - Bo
1crorHeHne esponerickon aupektmuebl 2002/96/
EC 06 ytunusauum oTcnyxmvBLUero CBOW CPOK
3MEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO

o6opynoBaHUsi U B COOTBETCTBUM C
[OENCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENBCTBOM, YTUMM3auums
3MEKTPONHCTPYMEHTOB NPOV3BOAMNTCA

OTAENBHO OT APYrMX OTXOA0B Ha NPeanpuaTUsX,
COOTBETCTBYHOLLMX YCIIOBUSIM 3KONOrMYeCKom
6esonacHocTn
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SR UBODNA TESTERA 55MM 350W

OPSTE SMERNICE ZA BEZBEDNO RUKOVANJE.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva mogu za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i / ili teSke povrede. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1. Zastite na radu.

1.1. Drzite Vase podrucje rada Cisto i pospremljeno. Nereda i slabog osvetljenja moze da doprinese
pojavi nesreca.

1.2. Nemojte raditi slagalice u okruzenju sa pove¢anom opasnosti od eksplozije, u neposrednoj
blizini zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine.

Tokom rada ubodne varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada slagalice.

Ako je vasu paznju preusmeriti, mozete izgubiti kontrolu nad slagalice.

2. Bezbednost u radu sa elektricnom energijom.

2.1. Utika¢ slagalice mora da bude pogodna za kontakt. Ni u kom slu¢aju nije dozvoljeno da
promeni utika¢. Kada radite sa elektri€nim nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.

Utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

2.2. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim povrsinama, takva. cevi, radijatori, peci i
friziderima. Kada je vaSe telo je osnovana, rizik od strujnog udara je veca.

Jigsav Zastititi od kise i vlage. Prodiranje vode slagalice povecava rizik od elektricnog udara.

2.3. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu za koju je obezbeden, npr. da nosi slagalice, izvlacenje
ili utiénice. Drzite kabl od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova aparata.

Osteceni ili povecavaju rizik od elektriénog udara.

2.4. Kada radite sa slagalice napolje, okrenuti masina samo u instalacije opremljene elektri¢ni
prekida¢ Fi (bezbednost prekida¢ za isklju¢ivanje sa diferencijalna struja) i curenja struje, koji se
aktivira kada DTZ ne sme biti viSe od 30 mA, u skladu sa “Uredbom 3 planiranje elektri¢nih instalacija
i struje linija. “ Koristite samo produzne kablove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba kabla
pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od elektricnog udara.

2.5. Ako je neophodno koriSéenje slagalice u vlaznom okruzenju, priklju¢ite masinu samo u
instalacije opremljene elektricni prekidac¢ fi. KoriS¢enje takvih bezbednost struja curenja prekida¢
smanjuje rizik od elektricnog udara.

3. Sigurno na poslu.

3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razumno. Ne koristite slagalice, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili droge.

Momenat nepaznje kod upotrebe slagalice moze da bude u teske telesne povrede.

3.2. Liéna zastitna odeca i uvek nosite zastitu za oci.

Nosenje odgovarajuce koristi za slagalice delatnost obavlja i opremu za li€énu zastitu, kao Sto su
maske za prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena bore sa stabilnim, zastitni Slem i prigusivaéi (EAR
mufovi), smanjuje rizik od nesrece.

3.3. Izbegavajte opasnosti od uklju€ivanja slagalice nenamerno. Pre povezivanja na mrezu,
proverite da li je prekida¢ u polozaju “Off”. Ako, kada nosite slagalice drzite prst na prekidacu ili
aparat napon slagalice kada je povezan, postoji opasnost od nesrece.

3.4. Pre nego Sto slagalice, proverite da li ste ga uklonili sve komunalije.

Alatke za podrsku ostavili iza pokretnih jedinica moze da izazove povrede.

3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad u osnovi iu svim vremenima. Dakle, mozete da
kontroliSete slagalice bolje i sigurnije ako se neocekivanim situacijama.

3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova slagalice. Opusteno odelo, nakit, duza kosa mogu biti zahvaceni od rotiraju¢ih
delova.

3.7. Ako je moguce, koriste sistem za usisavanje, uverite se da je povezan i pravilno. Kori§¢enjem
ovih uredaja, zbog odaju prasine na poslu.

4.. Pazljivo stav prema slagalice.

4.1. Nemojte silom slagalice. Ubodne testere Koristite samo kako je zamisljeno. Ce raditi bolje i



26

sigurnije kada koristite slagalice u odredenom opsegu odgovarajuce proizvodaca opterecenja.

4.2. Ne koristite slagalice, Cije i iskljucivanje. Slagalice, koji ne moze biti prekida¢ obezbeduje
proizvodac je opasno i treba da se popravi.

4.3. Pre nego sto promenite podeSavanja slagalice, menjajuci alata i pribora, kao i dugo vreme kada
ne koristi slagalice, iskljucite napajanje. Ova mera eliminise rizik od pocetka nenamerno slagalice.

4.4. Imajte ubodne na mestima gde se moze pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se koristi
od strane lica koja ne znaju kako da rade sa njima i da ne cCita ove instrukcije. Kada ste u rukama
neiskusnih korisnika, ubodne testere moze biti izuzetno opasno.

4.5. Odrzavajte vaSu negu motornom testerom Stab. Proverite, da li funkcija besprekorno, bez
obzira da li ili ne ¢ini da su polomljene ili oSte¢ene delove koji mogu da uti¢u na funkcije slagalice.
Pre upotrebe slagalice, postarajte se oSte¢eni delovi za popravku. Mnoge nesrece su uzrok u lose
odrzavanim elektriénim alatima.

4.6. Imajte rezni alat ostre i Ciste. Brizljivo negovani alati za secenje sa ostrim ivicama imaju manje
otpora i rad sa njima lakse.

4.7. Koristite ubodne testere, pribor, radne alate, itd, u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu
sa ovim uputstvima i specifi€nim uslovima rada i operacija da obavi. Koristite na ubodne razlikuje od
propisanih namena moze voditi u nesreéama.

5. Odrzavanje.

Popravka svoju mo¢ je najbolje obavljati samo kvalifikovane specijaliste radionica RAIDER, koji
koristi samo originalne rezervne delove. Cime se obezbeduje njihovo bezbedno koriséenje.

6.. Uputstva za bezbedno rukovanje ubodne testere.

6.1. Gde postoji opasnost na poslu utice na elektri¢ni alat skrivena ispod povrsine zive zica ili kabl
za struju, dodir samo izolovani alat ru¢ke. Kontakt sa zivim zicu, to se prenosi na metalne delove
vlasti i to moze da izazove strujni udar.

6.2. Drzite ruke dalje od povrsina secenja. Nemojte dodirivati radni komad. Postoji opasnost da se
povrediti ako dodir seéivo testere.

6.3. Dodir elektricni alat za obratka, koja je prvo ga ukljuéili. U suprotnom, postoji opasnost od
povratnog udarca ako secenje lima zaklini u radni predmet.

6.4. Tokom pazljivo secenje postolje (5) da kontaktirate obratka nad celom stabilnu povrsinu. Ako
secenje lima zaklini, moze doc¢i do povratnog udarca ili polomljene testere.

6.5. Po zavrSetku prvog rezanja slagalice ¢eka da se zaustavi. Onda ga uklonite sa mesta sece.
Zato izbegavajte opasnost od povratnog udarca, i mozete slobodno da napusti vliast radne povrsine.

6.6. Koristite samo testere u besprekornom stanju. Savijenih ili Blunted testere mogu slomiti ili
prouzrokovati obrnuto trzaj.

6.7. Nakon isklju¢enja slagalice ne prestaju secenje lima silom ga steze. Testere mogu biti
osteceni, pauze ili da izazove obrnuti trzaj.

6.8. Koristiti odgovarajuce instrumente da otkrije kakav skriveni ispod povrsine cevi, ili se obratite
odgovarajuéih lokalnih kompanija korisnosti. Dolaze u kontakt sa zivim Zzice mogu da izazovu pozar
ili strujni udar. OSte¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju. PogorSanje voda ima efekat vecih
ostecenja imovine i moze da izazove strujni udar.

6.9. Obezbedite obratka. Detalji angazuje sa odgovaraju¢im pribora ili zagrade, je usidren ¢vr§ce
i sigurno nego da drzite vase ruke.

6.10. Pre nego Sto napustite slagalice, sacekajte za rotaciju da se u potpunosti zaustavi. U
suprotnom, koristite radnog alata moze da dodir drugog objekta i uzrok nekontrolisanog kretanja
alata. Ne koristite slagalice u kojoj je oStecen kabl za napajanje. Ako se tokom rada je kabl oStecen,
nemojte ga dodirivati, odmah iskljucujete kabl za napajanje. Osteceni elektricni kablovi poveéavaju
rizik od elektricnog udara.

7. Svrha slagalice.

Slagalice je ruka elektricnog alata sa drugi razred izolaciju. Povered bi kolekcionar monofaznog
motora. Ova vrsta moci se Siroko koristi za secenje drva, darvesnopodobni materijala i sintetickih
materijala i metala. Oblasti primene su sprovedena popravku i izgradnju, stolarski i bilo koji drugi rad
u vezi sa sebe amaterske aktivnosti.

8. Tehnicki podaci
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Informacije prenos buke i vibracija.

Vrednosti su merene u skladu sa EN 60745. Nivo generisane buke je obicno: nivo zvuénog pritiska
89 dB (A); snage 100 dB (A). Nesigurnost K= 1,5 dB.

Rad sa prigusiva¢em!

Punu vrednost vibracija (vektorski zbir tri pravca) je izracunata prema EN 60745: secenje drveta:
vibracije generiSu AH = 10 m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2, secenje lima: vibracija generisana AH
=11 m / S2, Nesigurnost K = 3 m/s2. Taj nivo vibracija generisana je predstavnik najécesc¢e koristi
moci. Medutim, ako je slagalice se koristi za druge aktivnosti, rad sa drugim instrumentima, a ako
se odrzava kako je propisano, nivo generisane vibracije mogu se menjati. To bi moglo znacajno
povecati agregatnu opterecéenja vibracija u procesu.

9. Montaza testere.

9.1. Odaberite secivo testere.

Koristite samo testere sa u obliku slova T rep. Testere ne bi trebalo da bude duza nego sto je
potrebno za sprovodenje smanjenja. Kada sec¢enje mali radijus lukovi koriste uske testere.

9.2. Ubacivanje i promena lista testere. Pre bilo kakvog aktivnosti slagalice iskljucite struju. Kada
montazu testere sa radom rukavicama. Postoji opasnost da se povredi u kontaktu sa secenje ivica
lima. Pre postavljanja rep noza mrezu. Kontaminirani rep ne mogu biti zahvaceni sigurno. Potez
kolevke da odrzi testere 8, tako da imate odgovarajuci pristup na Sestougao zavrtnjeva. Ubacite
secivo testere dok se ne zaustavi u slot za gripozan sa zubima sa kojima se suo¢ava u pravcu
secenja. Kada instalirate testere leda ivice pazite da ude zleb remenice 6. Precizno rezovi su moguce
samo ako kotur 6 odmara protiv, ali ne previsSe ¢vrsto u zadnjem delu testere. Zategnite zavrtnjima
Sestougaoni uz pomo¢ tastera (4), koja se nalazi na zadnjem delu mlaznica pod vibroshlaifa da ukljuci
sistem aspiracije.

Da biste zamenili noz koristi heksadecimalni klju¢ isporucuje. Odsrafite kontra kazaljke na satu
i dva Srafa drze noz. Ubacite novo seéivo, zatim se uverite da secenje lima évrsto prikljucen. Ako
testere je ¢vrsto drzao na poslu moze biti uklonjena, a ne vas povrediti.

10.. Prasine sistem naplate.

Prahova, odvajajuc¢i preradu materijala kao $to su boje koja sadrzi olovo, neke drveta, minerali
i metali mogu biti opasne po zdravlje. Za kontakt sa kozom ili udisanje praha $to moze da izazove
alergijske reakcije i / ili respiratornih bolesti na rad sa elektricnim alatima ili u blizini lica. Odredeni
prah, takvo odvajanje u le¢enju bukva i hrast se smatraju kancerogene, posebno u kombinaciji sa
hemijskom obradom drveta (hromat, konzervansi, itd) .. Ako je moguce, koristite sistem usisavanja.
Obezbedite dobru ventilaciju na radnom mestu. Nosite masku protiv prasine sa filterom klase P2.

10.1. Ukljucivanje ovih uredaja.

Mesto mlaznica crevo u izduvni sistem (3). Povezite crevo (3) sa aspiracijom ili vakuum sistem
(neki modeli imaju i opcioni adapter za usisivac¢). Koristite usisiva¢ mora da bude prilagoden da radi
sa materijalom u toku. Ako rad se pla¢a posebno Stetne po zdravlje ili kancerogene prasine u prahu,
koriste specijalizovane usisivac.

11.. Rad. elektri¢nih alata.

Pre bilo kakvog aktivnosti iskljucite napajanja.

11.1. PodesSavanje ugla secenja.

Za izradu posekotine nagnut osnovnu plo€u (5) moze se naginje levo ili desno 45 °. Odvrnite
Srafove (10) i nezno kre¢u ploc¢a baze (5). Da se uspostavi taéna vrh rez postolje je fiksna pod uglom
0°,22,5°i45° levo i desno. Nagnite plo¢a baze (5) na zeljeni ugao. Random padinama se mogu
podesiti koristec¢i uglomer. Onda opet, pritegnuti zavrtnje (10).

12.. Pustanje u rad.

Cuvajte se mrezni napon! Napon mora da odgovara informacije o ploéica sa imenom ovog alata.
Aparati oznacena sa 230 V, moze se isporu¢uje sa naponom od 220 V.

13.. Red.

Za prekidac, pritisnite prekida¢ (2). Da biste zakljucali prekida¢ (2) vodi ga pritisne i pritisnite
dugme (1). Iskljucenje slagalice izdanja prekida¢ (2). Ako prekidac (2) je usidren, prvo na kratko a
zatim se opustite. Koriste¢i dugme za zaklju¢avanje (1) je pogodan za kontinuirani rad.

14.. Rukovanje.
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Hladenja podmazivanje.

Da biste sprecili pregrevanje u za seéenje metala, treba primeniti hladenja podmazivanje duz
linije se¢enja. (Samo za modele sa brzinom RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) Brzina
rotacije videla se podesava okretanjem i prilagodavanje brzine u zeljeni polozaj. Ovo vam omoguc¢ava
da izaberete najviSe odgovara brzina u zavisnosti od uc¢inka osobine materijala koji se obraduju.

Sto je veéa vrednost je prikazano na regulatoru, vece brzine motora za testere.

(Za modele RD-JS18 RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11) Za brzi rad slagalice. Opremljen
pendeloobrazno (leti) kretanje noza.

Pozicija 0 - pendeloobrazno nedostatak kretanja. Koristi se za tvrdih materijala kao Sto su iverice
i lima.

Pozicija sam - za brzo secenje komada drveta, plastike i jo§ mnogo toga.

Pozicija Il brzo sec¢enje mekih ili fleksibilnih materijala.

Napomena: ubodne testere i RD-JS11 RD-JS18 su opremljeni sa laserske vodice, i model RD-JS14
se automatski stisak noza video.

15.. Odrzavanje i servis.

15.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Pre bilo kakvog aktivnosti slagalice iskljucite struju. Da biste upravljali kvalitet i siguran, i drzati
vlast otvori Cisti. Redovno Cistite utiCnicu da odrzi testere. Za ovu svrhu, uklonite secivo testere i
dodirnite strugotine zaglavljen nezno dodirom na stabilne osnove. Visoki kontaminacija slagalice
moze dovesti do krSenja njegovog funkcionisanja. Dakle, ne prekidajte donju poziciju ili plafon
materijala koji emituju velike koli¢ine ¢ipova i prasine.

15.2. U izuzetno teskim uslovima za rad u secenje metala na unutrasnjim povrsinama tela moze da
bude odlozeno tokoprovezhdasht prasine. To moze da poremeti zastitne izolacije slagalice. U takvim
slucéajevima, koriSéenje stacionarnog usisavanja, ¢esto ¢iS¢enje od otvora i uklju€ivanje slagalice u
elektro sigurnosni prekidac Fi (bezbednost prekidac za iskljucivanje sa diferencijalna struja) i curenja
struje, koji se aktivira kada DTZ ne bi trebalo da viSe od 30 mA, u skladu sa “Uredbom 3 uredaja za
elektriéne instalacije i elektricne linije.”.

Povremeno podmazite kotur (6) sa padom od masine ulja. Redovno proverite kotur (6). Ako nosi,
to mora biti zamenjen u ovla§éenom servisnom centru za Raider-a.

16.. Zastite zivotne sredine.

U pogledu zastite zivotne sredine moé¢i, pribor i ambalaza treba da podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu materijala sadrzanih u ovim materijalima.

Ne bacajte kucni otpad na vlasti! Prema EU Direktivi 2002/96/EC o ukinute elektri¢nih i elektronskih
uredaja i uspostavi kao nacionalni alate zakon sila koja moze da se koristi, mora biti sakupljeni
odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih u njima beleske.
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SL
NIHAJNA VBODNA ZAGA 350W

SPLOSNE SMERNICE ZA VARNO RAVNANJE

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in / ali
hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1. Varnosti na delovhem mestu.

1.1. Naj delovno mesto vedno ¢isto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrec.

1.2. Ne uporabljajte sestavljanke v okolju s pove¢ano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljive
tekocine, plini ali prah.

Med delovanjem vbodne zage ustvarjanje iskre, ki se lahko vzgejo prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo sestavljanke.

Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad sestavljanke.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug v sestavljanki je, da je primeren za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno spreminjati
plug. Pri delu z elektriénimi nastavi na ni¢lo, ne uporabljate adapter svecke.

Originalni oziroma nespremenjeni vti€i in ustrezne vti€nice zmanjSujejo tveganje elektri€nega
udara.

2.2. Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrs§inami, na primer. cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ko je vase telo ozemljeno, elektricnega udara je vecja.

Jigsaw zascitite pred dezjem in vlago. Vdor vode sestavljanka povecuje tveganje elektricnega
udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo
sestavljanka, vle¢enja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vro€ino, oljem,
ostrimi robovi in premikajocimi se deli.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

2.4. Pri delu z sestavljanka ven, pa stroj samo v obratih, opremljenih z elektricnim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferenc¢ni tok) in odvodni tok, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve¢ kot 30 mA, v
skladu z “Uredbo 3 Nacrtovanje elektricnih instalacij in elektri¢ne linije. “ Uporabljajte samo podaljski
primerna za zunanjo uporabo. Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjsSuje
tveganje elektricnega udara.

2.5. Ce je potrebno uporabiti sestavljanka v vlaznem okolju, plug stroj samo v obratih, opremljenih
z elektricnim stikalom Fi. Uporaba toka varnost uhajanje stikalo zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

3. Varno na delovhem mestu.

3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte sestavljanke, ste utrujeni ali pod
vplivom mamil, alkohola ali drog.

En sam trenutek nepazljivosti, ki delujejo sestavljanko lahko v resne poskodbe.

3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno nosite zas¢ito za o€i.

Nosi ustrezno uporablja za sestavljanke dejavnost in osebno varovalno opremo, kot so maske
proti prahu, mocne €evlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno, zasc¢itno ¢elado in glusnike (nausniki),
zmanjsSuje tveganje za nesrece.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vkljucuje sestavljanke nehote. Pred prikljuéitvijo na omrezje, se
prepriéajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce, e nosite sestavljanka s prstom na stikalu ali spodbuden
napetosti sestavljanke, ko je povezan, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Preden obrnete sestavljanke, poskrbite, da ste odstranili vse javne gospodarske sluzbe.

Podpora orodja zapustil premikajo¢ega se enote lahko povzroci poskodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko nadzorujete
sestavljanka bolje in varneje, €e nepri¢akovanih situacijah.

3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice stran od
gibljivih delov sestavljanke. Ohlapno obleko, nakit, dolge lase je mogoce ujeti v gibljivih delov.

3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se prepri¢ajte, da je povezan in pravilno.
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Z uporabo teh naprav, zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.

4. Previdno odnos do sestavljanke.

4.1. Ne silo sestavljanke. Vbodne zage Uporabljajte samo kot je bilo predvideno. Bo deloval boljSe
in varnejse pri uporabi sestavljanke v doloéenem ustrezno proizvajalca vrsto obremenitve.

4.2. Ne uporabljajte sestavljanka, katere tu in tam. Jigsaw, ki ne sme biti stikalo, ki ga dolo¢i
proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

4.3. Preden ste spremenili nastavitve v sestavljanki spreminjajo orodja in dodatki, kot tudi dolgo
€asa, ko ne uporabljate sestavljanka, izkljucite omrezni. Ta ukrep odpravlja tveganje za zacetek
sestavljanke nehote.

4.4. Naj vbodne zage na mestih, kjer je mogoc¢e dostopati z otroci. Ne da se lahko uporabljajo
osebe, ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali ta navodila. Ko ste v rokah
neizkusenih uporabnikov, vbodne zage lahko zelo nevarna.

4.5. Ohranite vaso skrb motorne zage stab. Preverite, ali funkcija neskladnosti brezhibno ali ne
uroke, ki imajo zlomljene ali poskodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije sestavljanke. Pred
uporabo sestavljanke, se prepricajte, poSkodovanih delov, ki jih je treba popraviti. Tevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektricna orodja.

4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi so
manjsi upor in delo z njimi lazje.

4.7. Uporaba vbodne Zage, pribor, delovna orodja, itd, v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s
temi navodili in posebne delovne pogoje in postopke za izvajanje. S pomocjo vbodne zage na druge,
nepredvidene namene, lahko nastanejo v nesrecah.

5. Vzdrzevanje.

Popravilo svojo mo¢ je najbolje izvajajo le usposobljeni strokovnjaki z RAIDER delavnic, ki
uporablja le originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno delovanje.

6. Navodila za varno ravnanje z vbodne zage.

6.1. Ce obstaja nevarnost pri delu vplivajo na elektriéno orodje skrit pod povrsjem zivih zic ali
napajalni kabel, touch le izolirane ro¢ajev za orodje. Stik z Zivo Zico, se posredovani kovinskih delov
modi in to lahko povzroéi elektri¢ni Sok.

6.2. Roke stran od rezanja obmocja. Ne dotikajte se obdelovanec. Obstaja nevarnost, da vas boli,
ce se dotaknes zage.

6.3. Touch elektricna orodja na obdelovanec, tem ko je vklopljen. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost povratnega udarca, ¢e razrez plocevine zaklini v obdelovanec.

6.4. Med previdni rezanjem osnovno plosc¢o (5), da se obrnete obdelovanec po celotni stabilno
povrsino. Ce rezanje ploéevine zaklini, lahko pride do povratnega udarca ali zdrobljen Zage.

6.5. Po zakljucku prve sestavljanke rezanje cakati ustaviti. Nato ga odstranite z mesta cut. Tako
bi se izognili nevarnosti povratnega udarca, tako da lahko varno zapustijo mo¢ delovno povrsino.

6.6. Uporabljajte samo zage v brezhibnem stanju. Bent ali posneti listi Zzag lahko poskoduje ali
povzroci vzvratno recoil.

6.7. Po izkljucitvi sestavljanke ne ustavijo rezanje plo¢evine prisiljeni, da ga stiskali. Saw blade se
lahko poskodujejo, oddih ali povzroci obratno recoil.

6.8. Uporaba ustreznih instrumentov za odkrivanje skrite pod povrsino cevi, ali se obrnite na
ustrezno lokalno podjetje utility. Pridite v stik z Zivimi vodnikov lahko povzroci pozar ali elektriéni
$ok. Skoda, da plinovod povzroéijo eksplozijo. Poslab$anje vode ima za posledico veéje materialno
Skodo in lahko povzro¢i elektricni Sok.

6.9. Navedite obdelovanca. Podrobnosti sodeluje z ustreznimi dodatki ali nosilci, je zasidrana bolj
trdno in varno, kot ¢e drzite roko.

6,10. Pred odhodom v sestavljanki, pocakajte, da vrtenje popolnoma ustaviti. V nasprotnem
primeru uporabite orodje za delo, lahko na dotik in druge predmete povzroéi nenadzorovano
premikanje orodja. Ne uporabljajte sestavljanka, kjer je pos$kodovan napajalni kabel. Ce med
delovanjem je kabel poSkodovan, se ne dotikajte, takoj odklopite napajalni kabel. Poskodovani kabli
mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

7. Namen sestavljanke.

Jigsaw je roéno elektricno orodje z drugo izolacijo razreda. Poganja zbiralec enofazni motor. Ta
vrsta energije se pogosto uporablja za razrez lesa, darvesnopodobni materialov in umetnih materialov
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in kovine. Podroc¢ja uporabe se izvajajo popravila in gradbenistvo, mizarstvo in drugih del, povezanih
s samo ljubiteljski dejavnosti.

8. Tehni¢ni podatki

Informacije prenos hrupa in vibracij.

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745. Raven hrupa je obi¢ajno ustvarjen: raven zvo¢nega
tlaka 89 dB (A); moc raven 100 dB (A). Negotovost K = 1,5 dB.

Delo z gluSnikom!

Celotna vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri) se dolo¢i v skladu z EN 60745: razrez lesa:
vibracije, ah = 10 m/s2, negotovost K = 1,5 m/s2, rezanje plocevine: vibracije ustvarila ah =11 m/ s2,
negotovost K = 3 m/s2. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je reprezentativha za najobicajnejSe oblike
uporabe energije. Ce pa je sestavljanka uporablja za druge dejavnosti, ki delajo z drugimi instrumenti
ali ¢e se ga ne vzdrzuje, kot je predpisano, se lahko stopnja ustvarjenih vibracij je treba spremeniti.
To bi lahko znatno povecéa celotno obremenitev vibracij v procesu.

9. Montaza zage.

9.1. Izberi Zzage.

Uporabljajte samo zage z obliki ¢rke T rep. Saw blade ne sme biti daljsi, kot je potrebno za izvajanje
kosov. Pri rezanju majhne loke polmera z ozkimi listi zag.

9.2. Vstavljanje in spreminjanje zage. Pred izvedbo vseh dejavnosti sestavljanka izvlecite omrezni.
Pri nameséanju zage z delovnimi rokavicami. Obstaja nevarnost, da se poskodujes v stiku z rezanjem
robov lista. Pred dajanjem rep Cisto rezanje plo¢evine. Kontaminirana repa ne more ujeti zagotovo.
Premakni zibelke, da imajo zage 8, tako da imate enostaven dostop do Sesterokotni sorniki. Vstavite
zage dokler se ne ustavi v rezo za prijemanje z zobmi obrnjen v smer rezanja. Pri namestitvi Zage
zadnjega roba bodite previdni, da vstopijo v utor Skripec 6. Natan¢no kosi so mozne le, ¢e Skripec 6
poravnano, vendar ne prevec tesno na zadnji strani Zage. Vijake inbus vijake s pomocjo kljuc¢a (4), ki
se nahaja v zadnjem delu Sobe pod vibroshlayfa vkljuciti aspiracije sistem.

Za zamenjavo noz uporabo imbus klju€ev, ki. Odvijte nasprotni smeri urinega kazalca in dva
vijaka, ki ima noz. Vstavite novo rezilo, se prepri¢ajte, razrez plogevine je varno pritrjena. Ce je zagin
list prijel trdno na delovhem mestu je mogoc¢e odstraniti in jih ne boli.

10. Prah sistema zbiranja.

Praski, ki lo¢uje predelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekaj lesa, minerali
in kovine so nevarni za zdravje. Za stik s kozo ali vdihavanja takega prahu lahko povzrogijo alergijske
reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektricno orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, taksSna
locitev je pri zdravljenju bukve in hrasta so rakasta obolenja, Se posebej v kombinaciji s kemijsko
obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd) .. Ce je mogoée, uporabiti sistem za zbiranje prahu. Skrbeti
za dobro zracenje na delovhem mestu. Uporabljajte protipraSsno masko s filtrom P2 razreda.

10.1. Vkljucitev teh naprav.

Kraj cev Sobe v izpusnem sistemu (3). Prikljucite cev (3) s sistemom aspiracijo ali vakuumske
(nekateri modeli imajo dodatno adapter za sesalnik). Uporabljajte sesalnik mora biti prilagojena za
delo z materialom, ki se obdelujejo. Ce se delo plaéa posebej nevarne za zdravje ali rakotvorne prah
v prahu, uporaba specializirane sesalnik.

11. Delo. orodja.

Pred izvedbo vseh dejavnosti izvlecite elektricnega omrezja.

11.1. Nastavitev kota rezanja.

Za izdelavo kosi nagnjen osnovna plosS¢a je mogoce (5) nagnete v levo ali desno 45 °. Odvijte
vijake (10) in nezno premaknite na osnovno plosco (5). Da bi ugotovili toéne vrh cut osnovni plos¢i
je dolocena na koti 0 °, 22,5 ° in 45 ° levo in desno. Tilt osnovne plosce (5) do zelenega kota. Random
pobocjih je mogoce nastaviti z uporabo Kotomer. Potem spet, privijte vijake (10).

12. Zagon.

Pazite na omrezno napetost! Omrezna napetost se mora ujemati s podatki na tablici orodja. Aparati
oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

13. Turn.

Za stikalo, s pritiskom na stikalo (2). Ce Zelite zakleniti stikalo (2) tako dolgo in pritisnite na gumb
(1). Izkljugitev sestavljanke sprostite stikalo (2). Ce je zasidrana stikalo (2), najprej na kratko in nato
se sprostite. Uporaba gumb za blokado (1) je primeren za neprekinjeno delovanje.
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14. Navodila za ravnanje.

Hladilno-mazalne tekocine.

Da bi preprecili pregrevanje pri rezanju kovin, je treba uporabljati hladilno-mazalne tekoc¢ine vzdolz
linije rezanja. (Samo za modele s hitrostjo RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) Hitrost
vrtenja zage se nastavlja z vrtenjem in prilagoditvijo hitrosti v zeleni polozaj. To vam omogoca, da
izberejo najbolj primerno hitrost v odvisnosti od uspesnosti lastnosti materiala, ki se obdelujejo.

Visja vrednost je navedena na regulator, visje hitrosti motorja videl.

(Za modele RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11). Za hitrejSe delovanje sestavljanke je
opremljen z pendeloobrazno (fly) gibanje noz.

Polozaj 0 - pendeloobrazno pomanjkanje gibanja. Uporablja se za trdih materialov, kot so vezane
plosce in plocevine.

Jaz Polozaj - za hitro rezanje kosov lesa, plastike in Se vec.

Polozaj lI-hitro rezanje mehkih in elasti¢nih materialov.

Opomba: Vbodne Zzage in RD-JS11 RD-JS18 so opremljeni z vodili laser, in model RD-JS14
samodejno oprijem zage.

15. Vzdrzevanje in storitev.

15.1. Vzdrzevanije in ¢i$€enje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti sestavljanka izvlecite omrezni. Za upravljanje kakovostne in varne,
in obdrzati mo¢ odprtine cista. Redno ciS€enje vticnico, da imajo zage. V ta namen odstranite zage
in pipe oblanci zaljubljen z neznim dotikom na stabilno podlago. Visoka kontaminacija sestavljanke,
lahko povzro¢i krsitve njegovega delovanja. Torej ne cut dna polozaj ali strop materialov, ki oddajajo
velike koli€¢ine €ipov in prahu.

15.2. V izjemno tezkih delovnih razmer v razrez kovin na notranji povrsini telesa, se lahko odlozi
tokoprovezhdasht prah. To lahko moti zas¢itno izolacijo sestavljanke.
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EL
MPIONI ZETA 350W

FENIKEZ OAHIIEZ NA AZ®AAH XEIPIZMO

AioBdoTe 6Aeg TIg 0dnyieg. Edv Sev akoAouBnoete OAeg Tig odnyieg pTropei va odnynoel oe
nAekTpomAnéia, Trupkayid kai / | cofapd TpaupaTiopnd. uAdsTe auTég TiIG 0dnyieg e aoPaAég HEPOG.

1. Ao@dAgia OTO XWPO EPYATiag.

1.1. AlaTnpeiTe TO XWPO TToU £pyadecBe kabBap Kal KAAd pwTIoUEVO. AlaTapax Kol KOKOG QWTIONOG
HTTOPEi VO CUUBAAEI OTNV EPPAVIOT) TWV ATUXNHATWV.

1.2. Mnv Aeitoupyeite 1o TalA o€ éva epiBaAAov pe augnuévo Kiviuvo €kpnéng, KOVTd o€ EUPAEKTA
uypd, aépia [ oKOvN.

Kard Tn Asitoupyia Tou madA dnuioupyolv OTIVOAPEG TTOU PTTOpPEi va ava@Aégelr Tn okovn R
avaBupidoElg.

1.3. KpatioTe Ta Taidid Kal ol TTapEUPIOKOMEVOI HOKPIG KATA TN AgIToupyia evog TradA.

Edv n mpoooyxn oag mpowoeiTal, uTropei va XAoETE TOV €AeyX0 TOU TradA.

2. Ac@dAgia KATd TNV €pyacia JE TNV NAEKTPIKNA EVEPYEIQA.

2.1. ZuvdéoTe Tou TTadA TpETTel va gival KOTAAANAG yia eTTA@R. Z€ KAUia TTEPITITWON SeV EMITPETETAI
va TpoTrotroincel To BUopa. Katd Tnv epyacia pe NAEKTPIKG undevideTal, unv xpnoigoTtroigite BUopaTa
HETAOXNUOTIOTH.

ABikTa @Ig KOl KOTAAANAEG TPideg peIwWVOUV Tov Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAQPH TOU CWHATOG ME YEIWHEVO ETTIPAVEIEG. CWARVEG, BEPHAVTIKA CWHATA,
OOMTTEG Kal Yuyeia. OTav To Cwpa oag gival YEIWHPEVO, 0 Kiviuvog nAekTpotrAngiag gival peyaAuTepog.

Jigsaw MpooTaréywre amé Tn Bpoxn kai Tnv uypacia. H dicioduon vepol oTo TalA augdvel Tov
Kivduvo nAektpotmrAnéiag.

2.3. Mnv xpno1JoTToIRoTE éva KOAWSIO PEUPATOG VIO TOUG GKOTTOUG YIO TOUG OTTOioUg TTapEXETAI, VIO
TapAdelypa. yia va peTa@épel éva madA, To Tpdpnypa i Byddovrag 1o nAekTpikd epyaAeio. KpatioTe
TO KOAWSI10 aT1ré TN BePUOTNTA, AASI, AIXUNPES AKMEG 1 KIVOUMEVO MEPN.

XaAaopéva | prepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

2.4. Kard Tnv gpyacia pe éva madA é§w, yupioTe TO pnXAvnUa HOVO O€ EYKATAOTACEIG TTOU gival
e§ommAiopéva pe nAekTpIKO B1aKOTITN Fi (aTrevepyotroinon aoc@aleiog dIAKOTITH ME PEUMA) KOl PEUH
d1appong, n otroia evepyoTrolgital 6Tav DTZ dev mpémrer va gival Tavw amoé 30 mA, oUp@wva PHE TRV
“Kavoviopog 3 ZXed1aonOG NAEKTPIKWY EYKATAOTACEWY KOl TWV YPOUHWV NAEKTPIKAG EVEPYEIQG.
XpnoipoTrolgite povo KaAwdia eTEKTOONG KATAAANAO yia XpARon ot e§wrepikoldg xwpoug. H xprRon
€£vOG KaAwdiou KaTdAAnAo yia xpRon o€ e§WTEPIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV Kiviuvo nAekTpomrAnsiag.

2.5. Av gival ammapaitnTo XpnoigotmoinoTe éva TaldA o€ uypo6 mepIBAAAOV, CUVSEDTE TO UNXAvNpad
HOVO Of EYKOTAOTACEIG TTOU gival €§OTTAIOCPEVA pE NAekTPIKG SilakomTn Fi. H XpARon autwv twv
PEUNATWYV Blappong SIaKOTITN aoPaAgiag MEIWVEI TOV Kiviuvo nAekTpotTrAndiag.

3. Mg ao@dAcia oTnV gpyaoia.

3.1. 'Exete T0 Vou o0g, va Beite TI KAveTe Kal AoyikéG. Mnv xpnoigotroigite éva TmalA, eioTte
KOUPOOMEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWYV, AAKOOA i} VOPKWTIKWV.

Mia oTiypiaia arpooegio kaTd Tn AgiToupyia evog TralA pTropei va gival og coapoUs TPAUHATIOHOUG.

3.2. MNpooWTTIKA TTPOCTOTEUTIKI EVOUHOCIO KOI POPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUAAId.

Dopwvtag Ta KATAAANAG XPNOIUOTIOIE yia HIo SpaocTneioTnTa TAlA TTou TrpayuaToTroinénkav
KOl To JEOO OTOUIKAG TTPOOTACIOG OTTWG HACKA YIO T OKOVI, 1I0XUPH TTaTroUToIa EPUNTIKA KAEIOTO
KOTOTTIOOTEI PE OTOBEPO, TIPOCTATEUTIKO KPAVOG KOl OIYOOTAPES (AUTI HOVOOV), UEIWVEI TOV KivOuvo
TOU OTUXAHOTOG.

3.3. AmmopuyeTe TOV Kivduvo TnG evowpdtwong malA akouoia. Mpiv amé 1n olvdeon pe TO
NAEKTPIKO dikTUO, BERaIWOEiTE OTI 0 B1AKOTITNG BpiokeTal oTn B€on «Off». Edv, 6Tav éxXeTE p1a ofya pe
10 3AXTUAG O0g OTNV SIOKOTITN EvEPyOTTOinOoNG A TACN Tou TraldA, 6Tav gival cuvdedepévo, UTTAPXEI
Kivduvog aTuxnuoToG.

3.4. Npiv avapepdw TadA, BePaiwbeite 0TI £XETE a@aIpETEl OAA UTTNPECIWYV KOIVAG W@EAEiag.

EpyoAcia ummooTApi§ng denoe Tiow TOU éva KIVOUMEVO HOVAda MTTOpPEi va TIPOKAAETEI
TPOUHATIONOUG.
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3.5. ATropuyete a@UoIkeg oTdoelg. O1 epyaoieg oTnv Bdon Kai avd wdoa oTiyur. ETol pmropeite va
eAéyeTe To TTalA KAAUTEPA Kal AO@AAECTEPA AV ATTPOPBAETITEG KATAOTAOEIG.

3.6. ®opdre KaTAAANAN evdupacia. Mnv Asitoupyeite pe @apdid polUxa | KoouRpata. Kpartiore
Ta paAAId, poUxa Kai Ta yAvVTIO HaKPId a1rd Kivouueva pépn Tou TTalA. Ta xaAapd pouxa, KOOMAUATA,
MOKpPIA JOAAIG pTTOPEi VO €MTTAOKOUV OTA KIVOUHEVO MEPN.

3.7. Av gival SuvaTov XpNOIJOTTIOINCTE éva OUCTNHA ATTOMAKPUVONG TG OKOVNG, BERaiwOeiTe OTI
gival ouvdedeévo KOl OWOTA. XPNOIUOTTOIWVTAG QUTEG TIG CUOKEUEG, AOYW EKTTEMTTOUV OKOVN OTO
XWpo epyaaiag.

4. H TpooeKTIKA OTAON Yia TOo TTadA.

41. Mnv médete 1o TWAlA. Zéyeg XPNOIYOTTOINOTE MOVO OUUQPWVO HE TOV TIPOOPICHO. Oa
AeiToupynoel KOAUTEPA Kal ao@aAéoTepa 6TAV XPnaoipotrololv 1o oA oTo Kabopiouévo eUpog Tou
KATAAANAOU KOTOOKEUNGTA TOU (POPTIOU.

4.2. Mnv xpnoipotroligite éva agA, Tou otroiou Kai va offvouv. Jigsaw, n otmoia dev pIropEi va
gival o S1I0KOTITNG TTAPEXOVTAI ATTO TOV KOTAOKEUNOTH Eival ETTIKIVOUVO KOl TIPETTEI VA ETTICKEUAOTEI.

4.3. Mpiv aAAdeTe TIG pubuiceig Tou TTadA, n aAAayR Twv gpyaleiwv Kal afecoudp, KaBWG Kal yia
HEYGAO XPOVIKO SidoTNHA, OTAV SEV XPNOIUOTIOIEITE TTAJA, ATTOOUVSECTE TO NAEKTPIKO dikTUuOo. TO €V
Aoyw pérpo egaleipel Tov Kiviuvo évapéng piag madA akouoia.

4.4. KpatoTe 0£yeg O€ PéPn OTTOU PUTTOPEI Va TTPOCEYYIOTEI a1rd TTaudid. Na pnv Toug emiTpéTouv
va Xpnoipgotroin8oulv a1ré dropa TTou Sev gival £S0IKEIWPEVOI PE TO TTWG VO EPYOOTEI Madi TOUG Kal Sev
é€xouv SiaBdoel auTég TIg 0dnyieg. OTav BpiockovTal OTa XEPIA TWV ATTEIPOUG XPNOTEG, OEYEG UTTOPEI VO
gival eSUIPETIKA ETIKIVOUV.

4.5. AlaTnproTe aAucoTrpiovo Tn @povTida oag paxaipid. EAgyxog yia Tn AeiToupyia eubuypdaupiong
dyoya, £aTw Kol OPKIO TTOU £X0UV OTTACEl | EAATTWHATA R E§APTAMATA TTOU MTTOPEI VA ETTNPEGOOUV TIG
Aeiroupyieg Tou adA. Mpiv atréd Tn xpRon Tou TadA, BERAIWOEITE KATESTPAMUEVA MEPT TTOU TTPOKEITAI
va emiokeuaoTei. MoAAd aTuxpaTa TTPOKAAoUvTal aTrd KAKA GUVTAPNOT TwV NAEKTPIKWV EPYaAEiwy.

4.6. AloTnpEiTE Ta KOTITIKA €pyaAegia ko@Tepd Kol KaBapd. ZuvTnpouvtdl KOTAAANAOG KOTITIKA
epyaAgia e aiXPnPEG AKPEG £XOUV AlyOTEPN AVTIOTOON KOl TV EPYOCia ME TOUG TTI0 €UKOAN.

4.7. XpnoiyotroloTe o€yeg, ageooudp, epyaleia epyaoiag, KAT., cUNQWVA ME TIG 0dnyieg Tou
KOTAOKEUAOTH. ZUPMQWVA PE QUTEG TIG 0BNYieg Kal TIG £151KEG CUVBNKEG EPYOTiog Kal EVEPYEIEG IO TV
EKTEAEOT). XPNOIPOTTOIWVTAG YIO O£YEG SI0POPETIKEG ATTO EKEIVEG TTOU TTpoopifovTal Ba PyTTopoUcE va
odnynoel o€ aTUXAUATA.

5. Zuvtipnon.

Etmiokeun d0vauni oag gival TpoTiéTEPO va avaAauBAveral HOVo aTrd €EeIBIKEUMEVO TTPOCWITTIKO
Twv gpyaoTtnpiwv RAIDER, n omoia xpnoipotrolei pévo yviioia avraAAakTikd. E§aoc@alifovrag €101
TNV ao@aln AeiToupyia Toug.

6. Odnyieg yia ao@AAR XEIPICHO TOU TTadA.

6.1. Otav utrdpyel KivBuvog KaTd TNV gpyacia emTnPEAadel To NAEKTPIKO EPYOAEIO KPUPMEVO KATW
ammé TNV emi@Aveia TNG NAEKTpoPOpa KoAwdia | kaAwdio Tpo@odoaoiag, ayyifeTte yéovo n pévwon
AaBég epyaleiwv. EmikolvwvioTe pe {wvtav oUppa, autd petadideTal pe Ta PeETAAAIKG pEPN TNG
egouaiag kal auTtd PTTopEi va TrpokaAéoel nAekTpotrAngia.

6.2. KpatAoTe Ta Xépla 0ag POKPIA aTTé TNV TrEPIOXN KOTAG. Mnv ayyileTe TO KOPMATI. YTTAPXEI
Kiviuvog va BAdyouv Tov eauTd oag av ayyideTe Tn Aemida Tou TrpiovioU.

6.3. Touch nAekTpIKN €pYaAgio yia TO KOMUATI, APOU TO YUPICE YiA TTPWTN QOPA O€. AIQQOPETIKA
UTTdpXEl KivOuvog KAWTOAMATOG, av o Tepaxiopuog zaklini @UAAo Tou Tepayiou.

6.4. Katd Tn SI1GpKEIO TNG TTPOCEKTIKA KOTA TNG TTAdKOG BAong (5) va €MIKOIVWVAOGOUV HE TO
KOMMATI TTAVW a1ré OAGKANPN TNV OTABEPN ETIPAVEIA TNG. ZE TTEPITITWON KOTNG @UAAO zaklini, ptropei
Vva TTPOKAAETOUV KAWTONHA )| oTTaopéva AeTTida TTpIovioU.

6.5. MeTd Tnv oAokARpwon Tou TTPWTOU TTAlA KOTTAG TTEPIMEVETE VO OTAUOTACEL. XTr CUVEXEIQ,
a@aipéoTe a1rd Tn 0£on Tou Tepayiou. ‘ETol amro@elyeTal 0 KivBuvog Tou AOKTIOMATOG, KOl MTTOPEITE VO
APNOETE HE AOPAAEIO TN dUVONN TNG EPYATIKAG ETTIPAVEIQ.

6.6. Xpnoipotroigite povo €ide Aemideg o€ dpioTn KatdoTaon. Bent | auBAU Aetrideg €ide ptropei va
OTdoE€l ) vo TTPOKAAECEI AVTIOTPOPN avAaKpouon.

6.7. MeTd Tov atrokKAg1ou6 Tou TTagA dev oTapaATOUV KOTI QUAAWV avaykdalovTal aTrd To OPiyyeTE.
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Adpa TTPIOVI EVOEXETAI VA Eival KATECOTPAUUEVO, VA OTAOCEl j VO TIPOKAAECEI IO QVTIOTPO®N
avdakpouor).

6.8. XpnoiyomoIlnoTe Ta KOTAAANAO MEOO ylO TNV AVIXVEUCN TUXOV KPUHHEVA KATW OTTO TRV
ETMIPAVEIN CWANVWOEIG, I} ETTIKOIVWVAOTE PE TRV KATAAANAN TOTIKA €Taipia nAekTpiopou. EAdre o€
£TTAQPN ME NAEKTPOPOPO KAOAWSIA PTTOpEi va TTPoKaAéoel TTUupKayld i nAekTpotrAngia. BAGBn otov
aywyo 0a propouce va TrpokaAéoel EKkpnén. H uttoBdBupion Tou vepoU £xXEl WG ATTOTEAEC U TNUAVTIKEG
UAIKEG {nuI€G Kal PTTOPEi va TTpokaAéael nAekTpotrAngia.

6.9. Mapoxn Tepayiou. AemrTopépeieg ouvepyooTei HE Ta KATAAANAa g§apTApaTa i TapévOeon,
SEveTal M0 OTABEPA KOl PE AOPAAEI, ATT 6, TI EGV KPOTATE TO XEPI OGG.

6.10. Mpiv @UyeTE OTT6 TO TTAZA, TTEPIPEVETE VIO TTEPICTPOPN YIO VA OTOHATAOEI EVTEAWG. AINPOPETIKA,
XPNOIUOTTOINOTE TO EpyaAeio epyacia pTropei va ayyigel éva GAAO aVTIKEIUEVO KOl VA TTPOKAAECEI N
eAeyxoOpevn Kivnon Tou epyalegiou. Mnv xpnoipotroigite éva TradA, 6Tou To KAOAWSIO TPOPOSoaiag £xel
utrooTei {nuid. Av Katd Tn SIApKeIa TG AEITOUPYIOG TO KOAWSIO €ival KATECTPAMMEVO, MNV AYYIJETE,
amoouvdéoTe auéowg To KaAwdio Tpo@odooiag. KareoTpappéva kaAwdia aufdvouv Tov Kiviuvo
nAekTpomAngiag.

7. ZKOT6g TOoU TradA.

Jigsaw gival éva nAekTpikO egpyoleio xeip6g pe pia delTepn pévwon Babuol. Kivoupevo amrod
€vav OUAAEKTN a1Té HOVOQAOIKO KIVNTAPA. AUTO TO €i80G TNG EVEPYEIAG XPNOIHOTTOIEITAI EUPEWG VIO
TNV Kot §UAou, darvesnopodobni UAIkG kai Ta cuvOeTIKA UAIKG Kal péraAda. O1 Topeig TNG XpRong
SlevepyeiTal EMIOKEUR KAl KOTAOKEUR, SUAOUPYIKEG epyaaieg, koBwg Kal kABe AGAAn epyacia TTou
OXETICETAI ME TOV EAUTO EPACITEXVEG SPACTNPIOTNTA.

8. TeXVIKG XOPAKTNPIOTIKG

MAnpogopieg B6pufo peTddoong KAl TWV KPASAGUWV.

O1 TIpéG TTOU pETPOUVTAI CUPPWVA pe To EN 60745. 'Eva emritredo BopUBou Trou TTapdyeTal gival
ouvnBwg: Z1adOun nXnTikAg Tricong 89 dB (A)? E§oucia etritredo 100 dB (A). H aBeBaidtnta K= 1,5 dB.

Epyaoia pe olyaotipal

H ouvoAikn aia Twv Kpadaopwyv (To S1avVUCUATIKO ABpoIopa TPIWV KOTEUBUVOEWV) TTPpoCdIopifeTal
oupewva pe EN 60745: komrn {UAou: Toug Kpadaououg trou dnuioupyouvrali AH = 10 m/s2, n
afeBaioTnTa K = 1,5 m/s2, To kOWipo @UAAwWYV: Toug Kpadaopoug Tou dnuioupyouvtal AH =11 m/s2,
n apefaidtnta K = 3 m/s2. To emimedo Twv TTOPAYyOHEVWY SOVACEWV €ival AVTITTPOCWITEUTIKH OTTd
TIG IO KOIVEG XPNOEIG TNG NAEKTPIKNAG evépyelag. QoT600, v TO TTAJA XPnOIpOTTOIEiTal Yo GAAEG
8pacTnPIOTNTEG, N ouvepyaoia pe GAAa 6pyava | av TTpETrel va diartnpnbei 6TTwg TpoBAémreral, To
€TITESO TWV TTAPAYOHEVWY SOVOEWV pTTopEi va aAAdel. AuTo Ba ptropoUoe va auEfoEl CNUAVTIKA
TO OUVOAIKO (PopTio TwV doviioewyv oTn Siadikaaia.

9. ToroB£TNON TOU TTPIOVOSICKOU.

9.1. EmMIA&STE pIa AeTTidSa TTpIOVIOU.

Xpnoipotroigite povo AeTideg pIoviwy pe éva T-oe oxpa oupdg. AioKog KOTTAG TTPETTEI va Eival
HeEYaAUTEPN OTTO O, TI XPEIGZETAI YIA TV EQAPHOYH TWV TFEPIKOTTWYV. OTaV KOBETE HIKPA TOSH OKTiVA PE
oTevEG AeTrideg €ide.

9.2. TorroBérnon kai aAAayry Tou Tpiovoediokou. MMpiv ammd Tnv ekTéAeon omrolacdATToTE TradA
SpaoTNPIOTNTEG ATTOOUVSECTE TNV Trapox peUpaTog. Kard Tnv TomoBéTnon Tou TPIovedioKou e
yavTia gpyaciag. Ymdpxel Kivduvog va BAGYouUVv ToV €0UTO GOG OE ETTAQPN ME TNV KOTIH AKPEG TOU
@UAAou. Mpiv amrd Tn 31d0gon oTNV oUupd TNG KOTTAG avETTa@n TNV €oTia Tou. MoAuopéva oupd dev
HmTopoUv va aAielovral oTa oiyoupa. MeTakiviioTe To Aikvo va KpaTtioel TiIg Aemideg KiviBnkav
8 B1adikacieg £TO1 WOTE va €XeTE EUKOAN TTPOoBaon oTta pumrouldvia e§dywvo. Eiodyete Tn Aemida
€ide PEXPI VO OTAPOTAOEI OTNV UTTOS0XN YIA TIACIMO PE Ta SOVTIO KATA TNV KATEUOUVON TNG KOTTAG.
Katd Tnv Tomo8£Tnon Tou TrpIovodIoKoU dKPn TowW VA €i0TE TTPOCEKTIKOI YIO VO UTTEITE OTO AUAAKI
NG TpoxaAiag 6. AKpIBEig TTEPIKOTTEG gival SuvaTr pOvo €av n TpoxaAia 6 e@dTrTeTal, aAAd 61 AP
TTOAU OQIXTA OTO TTICW PEPOG TNG AETTiIdAG TTPIoVIoU. ZPi§Te Ta PTTOUAOVIA E§dywvo pe TN BorBeia Tou
kA&13100 (4), n omoia BpiokeTal OTO TTioCW PEPOG TOU aKpouaiou UTro vibroshlayfa va mepiAapBdavel
oUoTnHa avappopnong.

MNa va avTikataoTAoETE TN XPRon paxaipiod hex kAeidi mou trapéxeral. Metpnti ZefidwoTe
de§160TpPOPA Kal TIG BUO Bideg TTOU TUYKPATOUV TO paxaipl. Eiodyete Tn véa Aemrida, T16T1E BeBaiwOeiTe
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OTI n KON PUAAO EMICUVATITETAI HE AT@PAAEIa. Av 0 BioKOG KOG ival eyKAwBIopEVol oTOBEPG OTNV
epyaoia pmropei va a@aipedei kai va unv cog BAayel.

10. Z0oTnuo GUAAOYAG OKOVNG.

TKOvVEG, Slaxwpilovrag TNV eTESEPYATia TWV UAIKWYV, OTTWG Ta XPWHOTA TToU TrEPIEXOUV HOAuBdo,
pepIkA §UAa, péTaAAa kol pETOAAQ pTTOpPEi va gival emikivduva yia tTnv uyeia. MNa Tnv gma@n pe 1o
Sépua N €1I0TTVONG TwV OKOVNG pTropei va TTpokaAéoel aAAepyikég avTiSpdoeig i / Kal aoBéveleg Tou
OVOTTIVEUCTIKOU OUCTAMOTOG O€ OUVEPYOOia JE NAEKTPIKA gpyaAgia i amd dAAa dTopa. Opiouéveg
OKOVEG, 0 XWPIOHOG auToG gival yia Tn Bepatreia Tng 081dg kKal Spudg Bewpeital KapKIvoyovo, IBIaiTEpa
o€ OUVOUNOMO PE XNMIKN €TTEEEPYATia Tou UAOU (XPWHMIKA, OUVTNENTIKA, KATT.) .. Av gival duvaTov,
XPNOIJOTTOIoUV éva oUoTNHa GUAAOYNAG OKOVNG. AgpileTe KAAG TO XWpPO OTOV £pyaciakd Xxwpo. Na
(POPATE HAOKA YIO TN OKOVN HE TO QiATpo P2 14¢N.

10.1. ZupTrepiAnwn TWV €v AOYW CUCKEUWV.

TomoBeTOTE £éva aKPOo@PUOIO MAVIKA OTO cUoTnUa €§aTtpiong (3). TuvdéoTe To owARva (3) pe
oUoTnHa avappoPnong f KEVoOU (MEPIKA HOVTEAQ £XOUV TTPOAIPETIKO TIPOCUPHUOYEA VIO HIO NAEKTPIKA
oKoUTra). XpnOIMOTIOINGTE HIA NAEKTPIKA OKOUTTO TIPETTEl Va €ival TTPOCAPHOCUEVA WOTE Va
A&iIToupyoUv pe 1o UTTO eTe§epyaacia UAIKG. Edv n epyacia Trou katafdAAeTal 1d1aitepa emiIAafég yia
TNV UYEia ] KAPKIVOYOVO OKOVN OKOVI, XPNOIMOTIOINOTE éva £§EIBIKEUMEVO NAEKTPIKA OKOUTTO.

11. Epyacia. nAekTpIKa epyaleia.

Mpiv a1é Tnv ekTéAEOn OTTOINOBATIOTE SPACTNPIOTNTAG ATTOOUVSECTE TO PEUMA.

11.1. PUBpion TnG ywviag KOTrAG.

FMa TNV TpaypaTotroinon mePIKOTTWV KAion TTAdka (5) ptropei va Trdpel KAion TTpog Ta apIioTePd 1
5e81a 45 °. XahapwoTe Tig Bideg (10) kai Ama Kivnon Tng TAdkag Bdaong (5). Na 30600v akpifR dkpo
TOU Tepayiou TAdka Baong kabBopifeTal o€ ywvieg 0 °, 22,5 ° ka1 45 ° apioTepd kai Segid. eipeTe TNV
mAdka Bdaong (5) otnv emBuunTA ywvia. Tuxaio TAayiég propei va pubpioTei XpNOIMOTTOIWVTAG £V
Holpoyvwuovio. Ao Tnv aAAn, o@igte Tig Bideg (10).

12. ©®¢on ot AsiToupyia.

Mpoooxn n T1don Tou pedparog! Me Tnv TG0 TPOPOS0Tiag TTPETTEI VA AVTICTOIXE ME TIG TTANPOQOPiEg
OTNV TIVOKiSa Tou gpyaAgiou. ZUOKEUEG TTOU onpeiwvovTal pe 230 V, yropoulv va Tpo@odoTouvTal ME
Tdon 220 V.

13. lupioTe.

Fa 1o S10KOTITN, TECTE TO S1aKOTITN (2). Mo va KAEIBWOoeTE TO SIOKOTITN (2) KPOTAOTE TO TTOTNHEVO
Kol TTATAOTE TO KOUMTTI (1). ATTOKAEIOMOG Tou TTadA a@roTe To S1aKOTTN (2). Av 0 JIAKOTITNG (2) gival
aykupofoAnuéva, TpwTa yia Aiyo Kal JETA XaAapwoTe. XpAon Tou KoupuTtrioUu kAeidwpaTog (1) givai
BoAIkO yia cuvexn AeiToupyia.

14. Odnyieg xe1p1opoU.

Wagng-Aitravong uypou.

MNa va atro@euxBei n utrePBEPUAVON TG KOTTAG TwV METAAAWYV, Ba TTpétTel va e@apuoeTal yugng-
AiTravong uypoU Katd JAKog TNG YPOHMAG KOTTAG. (M6vo yia Ta povTéAa pe Taxutnta RD-JS18, RD-JS14,
RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) H TaxUTnTO TTEPICTPOPNG TOU TIPIOVIOU PpUBUIJETAI PE TNV TTEPICTPOPN
KOl TNV TTPOCAPUOYN TNG TaxUTNTAG OTNV €MIBUUNTH 0£01. AUTO Cag EMITPETEI va ETTIAESETE TNV TTIO
KOTGAANAN TaXUTNTO avaAoya PE TIG IBIOTNTEG TWV ETMISOCEWY TWV UTTO eTTESEPYQTia UAIKS.

‘000 uwnAoTepn €ival N TIUA TTOU avaypA@ETal OTO PUBUIOTH, TOOO UYPNAOTEPN gival n TaXUTNTA TOU
KIVNTRAPA TOU TrpiovioU.

(Na Ta povréha RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11). MNa Tnv Taxutepn Asiroupyia
madA eivai e§ommAiopévo pe pendeloobrazno (fly) kivnon Tou paxaipiou.

O¢éon 0 - pendeloobrazno éAAsiyn kivnong. Xpnoipotroigital yia oKAnpd UAIKA, OTTWG KOVTpa
AaKE Kal Aapapiva.

Ofon pou - yia ypriyopn Kot Tegayxiwv §UAou, TTAaoTIKWYV Kal TToOAAG GAAa.

Oéon ll-ypyopn KOTTA TWV HOAOKWY 1 EUKOUTITWY UAIKWV.

Xnueiwon: O1 oéyeg kal RD-JS11 RD-JS18 cival e§ommAiopéva pe Aéidep odnyoug, Kol ToO HOVTEAO
RD-JS14 gival Aafn autépara Tn Aemida TTpioviou.

15. ZuvtApnon ka1 e§utrnpéTnon.

15.1. ZuvtApnon kai ka@apIouog.

Mpiv amwé Tnv ekTéAeon omolaodATTOTE TTAdA SPACTNPIOTNTEG ATTOCUVOECTE TNV TTAPOXI PEUMATOG.
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MNa Tn Siaxeipion TNG ToIOTNTAG KAl 0O@AAR, KAl VO KPOATAOElI TOUG agpaywyous duvaun kabapo.
KaBapieTe TakTikG TNV TPida yia va KpaTAoel TiIG Aemideg €ide. MNa To OKOTO auTO, APAIPECTE TN
Aemrida mwpiovioU kai BpUon pokavidia KOAAnuévol pe eEAa@pd XTUTTAUOTA o€ oTaBepn Bdon. YynAn n
HOAuvon Tou TTadA ptropei va odnynoel o€ rapapidoelg Tng Asitoupyiag Tou. 'ETol unv Kotrei n 8éon
KATW 1} UAIKWV OPO®PN TTOU EKTTEUTTOUV HEYAAEG TTOGOTNTES TWV TOITT KaI Tr) OKOVN.

15.2. Ze efauipeTikd OUOKOAEG OUVONKEG €PYOOiag OTNV KOT TOU HETAAAOU OTIG £0WTEPIKEG
ETMIPAVEIEG TOU CWUATOG PTTOoPEi va kaBuoTeproel tokoprovezhdasht okévn. Auté ptropei va Siatapdagel
TNV TTPOCTATEUTIKA MOVWON Tou TradA. Xe TETOIEG TTEPITITWOEIG, N XPAON Twv oTa8gpwv GUAAOYRG
OKOVNG, ouxvil TTAUON TwV agpaywywyv Kol TNV évragn Tou Al o& NAEKTPIKA AC@PAAEIO SIOKOTITH
Fi (amevepyormroinon ao@aAgiag SI0KOTITN UE pelpa) Kal PeUpA SI0PPONG, N OTToia EVEPYOTTOIEITAI
orav DTZ &ev Ba mpémer va mavw ammd 30 mA., cUpgwva e TRV «Kavovioudg 3 Tng CUCKEUNG yia
NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG KOl NAEKTPIKEG YPAMMEG.”

Mep1odika Aimrdvere TNV TpoxaAia (6) pe pia otayéva Aadiol pnxavig. Na eAéyxeTe TOKTIKG TNV
TpoxoAia (6). Eav qopdre, Ba TTPETTEl VA AVTIKATOOTAOEI O EE0UCIOSOTNHEVO KEVTPO ETTIOKEUWYV YIA
RAIDER.

16. H rpooTtacia Tou epiBdAAovTog.

Kard tnv damown tng mepiBaAlovTikig efouciag, afecoudp Kal n cuokeuaoia Ba Trpémrel va
utroAnBei oTNV KATAAANAN €TTESEPYATial yIO TNV ETTAVAXPNOIUOTTOINCT TWV UAIKWYV TTOU TTEPIEXOVTAI
O€ aUTA Ta UAIKGL.

Mnv TreTdTe oTa oKouTridia oTNnV g§oucial ZUp@wva pe Tnv Koivotiki O8nyia 2002/96/EK oxeTikd
HE Ta AXPNOTO NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA Kol KOBIEpWoN TNG wg €BVIKG NAEKTPIKA EpyaAeia
TOU VOHOU TTOU PTTOPOUV VO XPNOIMOTIOIN00UV, TTPETTEl VO CUAAEYOVTOl XWPICTA Kol va utrof3dAAovTal
o€ KaTAAANAN emre§epyaoia yia TNV avAaKTNON TNG TTOU TTEPIEXOVTAI O€ AUTAV ATTOPPiMaTA.
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l. Tapping screw

2. left enclosure

d, Base plate

4. Connecting plate
5. Adjusting screw

6. Saw Blade

T.Holder for saw arm
B. Socket head screw
g, Saw holder

10. Saw older

11. Holder for saw arm

12, Roller

13. Big gearing

13a. Needle Roller
Bearing

14. Roller support

15. Washer

16. Balance block

17. Bearing

18. Rotor

19. Brush holder

20. Carbon brush

21. Brush bushing

22, Bearing

23. Stator

24, Capicitor

20. Cord sleeve

26. AC-Cord & Plug
27. Dust connection
28."0" type ring
29, Switch

30. Tapping screw
31. 8train relief
32. Right enclosure
33. Protecting guard
34, Square Nut
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Jig Saw
Trademark: RAIDER
Type Designation: RD-JS01

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 |I EUﬁ:dMASTEH

Place&Date of Issue: %/ﬂ{/: e /é‘,l/
Sofia, Bulgaria Brand Manager: f

09, January 2018 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: NMpo6oaeH TpuoH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-JS01

€ NpoeKTupaH u nponsBeneH B CbOTBETCTBME CbC CrlegHUTe ANPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponenckus napnamMeHT u Ha CbBeta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaluMHuTe;

2014/30/EC Ha eBponeunckusi naprnameHT U Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3UpaHe Ha 3aKoHoAaTesNicTBaTa Ha AbpXXaBUTE YNIEHKU OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponevickusa lNMapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguMHa 3a
XapMOHM3upaHe Ha 3aKoHoAaTesNicTBaTa Ha AbpXKaBUTe YJIEHKM 3a nNpefocTaBAHe Ha nasapa
Ha eneKkTpUYeCKM CbOPbXKEHUs, NpefHa3HA4YeHU 3a U3Non3BaHe B OnpeAerieHn rpaHuuM Ha
HanpexeHUeTo

U OTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha cneaHUTe CTaHOapTU:

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

%(/ e/éd‘/

MscTo n nata Ha uspasaHe: Kpacumup MeTkoB
Codcpusa, Bbnrapus BpaHa MeHUaXbLP:
09, Anyapm, 2018 r
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DECLARATION OF CONFORMITY
JIG SAW RD-JS01

(BG) Jeknapupame Ha cobcTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHUTE
CTanfapTu u pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

-

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-11:2010

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
§is gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO AaHHOE n3Jenme CooTBETCTBYET
crepyowyM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBMISEMO,
LL|0 AaHe obnaaHaHHA BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVET Kal TNPET TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTTa:

(MK) Hue nop Halua nuyHa oAroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIMACHOCT CO CreAHuTe
CTaHAapav 1 perynatumsm:

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria

January 09, 2018
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WARRANTY CARD

MODEL..

SERIAL Ne

TERM .. N

(far details see the Warranty candmom)

Ne, date of invoice / cash receipt.........

DETAILS OF BUYER
NAME / COMPANY .......

(be filled in by the employee)

ADDRESS.....

(be filled in by the employee)

SIGNATURE OF BUYER........

(I am /amtltar wzth warr anty condtttons and the operating dewce is in good

"
SRR IR TR IR TR IR IR I S

XK

working order and accessory)
DETAILS OF SELLER
NAME / COMPANY .......
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(be filled in by the employee)
DATE / STAMP ........ Y
SERVICE REPORT
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Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) X
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EnextponHcTpymeHtute ,RAIDER” ca KOHCTpyWpaHu 1 NponsseaeHn CbrnacHo aencreawmte B P. Bbnrapus HOpMaTMBHU JOKYMEHTW U CTaH4apTy 3a
CbOTBETCTBUE C BCUYKW U3UCKBaHUS 3a Ge30nacHoCT.
C‘b,El'bp)KaHMe v obxsat Ha Tbproeckara rapaHyusa

FapaHUMOHHM ycnoBus

FapaHUMOHHUST CpokK, koiTo “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO[] aaBa 3a TepuTopusita Ha P.Bbnrapus e 24 meceua u ce oTHacs camo 3a SIBHU U CKPUTU
abpuyHn aedekTy.

MoTpebutensT ma npaso Ha 6e3nnaTHO PEMOHTHO OGCHYXBaHE B OCUTYPEHWs rapaHLIMOHEH Nepuoz, ako rapaHUMOHHaTa KapTa € NoMmbIIHeHa KOPEKTHO
C NOMOXEHW MOANUC U NeYaT Ha Tbproeela, NPoAan ypeaa, NOAMUC OT CTPaHa Ha KNMEHTa, Ye € 3amno3HaT C rapaHLMOHHUTE YCoBus U duckaneH kacos G6oH
unu hakTypa, yaocToBepsiBallM Aarata Ha nokynkara.

3a PEMOHT 1 peknamaumsi ce npueMar camo J406pe NOYUCTEHN MaLLMH!
OTCTpaHABaHETO Ha NPU3HATUS OT HAC rapaHLMOHEH AedeKT, ce U3BbPLUBA N0 CHIEAHNS HA4YMH: MO HaLl U3Gop, HNe peMoHTUpaMe 6e3nnaTHo AedekTpanms
MHCTPYMEHT WIN ro NOAMEHSAME C HOB, KaTO rapaHLIMOHHUSAT CPOK HE Ce MoJHOBSBA.

YpenuTe TpsiGBa a ce M3MOM3BaT Camo Mo NpegHasHa4YeHNe 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMSITA 3a eKcrnoaTaums.
Ba rapaHTupana G6esonacHa paGota € HeoGXOAMMO KIMeHTa [ja ce 3ano3Hae Jobpe ¢ MHCTPYKLMUTE 3a yrioTpeba Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, npasunara 3a
6e30nacHOCT npu paboTa ¢ HEro 1 KOHKPETHOTO My MPeAHa3HaveHe. YpeabT U3NCKBA NEPUOAUYHOTO MOYUCTBAHE W NOAXOAsILA NOAAPHXKKA.
FapaHuusTa He nokpuBa:
- W3HOCBaHE Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha UHCTPYMEHTUTE;
- MexaHU4YHW NOBPEAV Ha KOpMyca 1 BCUMKN BBHLUHW €MNEeMEHTN Ha W3AENNETO, BKIIOUNTENHO AeKOPaTUBHY;
- NpeanasuTeni 3a o4u, NpeanasuTenu 3a pexeLLn MHCTPYMEHTH, TyMAPaHI NoYW, 3aKonYarnku, nuHeanu v ap.;
- 3axpaHBall kaen u encern;
- YaCT1 1 KOHCYMaTWBU, KOUTO NOAMEXKAT Ha N3HOCBAHE, MPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo HaNPUMEP: rPec 1 Macro, YETKW, BOAAYM, OMOPHI POMKW, TaMMOHU,
3aABWXKBALLM PEMBLW, MbBKAB Ban C XUIO, flarepu, CeMepuHri, GyTarno ¢ yAapHUK Ha Takepu 1 ap.;
- [IOMbIHUTENHU aKCecoapu 1 KOHCYMAaTWBM KaTo: PbKOXBATKM, CTPYMHWK, 6aTepum, KyTuu, 3apsiaHu YCTPOMCTBA, CBPeAna, AUCKOBE 3a psidaHe, cekaun
HOXOBE, BEPUIY, LIKYPKMU, OrPaHNYNTEN, NONUp-anbu, NaTpoHHULM (3aXBaT, AbpXay Ha PeXeLnNsT MHCTPYMEHT), Makaparta 3a kopaa v camarta kopaa 3a
Kocauku v ap.;
- CTONSeM eneKTPUYECKM NPEANa3NTENN 1 KPYLLKK;
- pa3buTta narepHa BTynka;
- pa3buTo narepHo rHesao oT GrokMpaH narep unu pasbuta BTyIKa;
- HapyllaBaHe LenocTTa Ha 3b6uTte Ha 3b6HW NpeaaBky (CHYNEHW, U3HOCEHW);
- pa3buTO LUNOHKOBO MK Pe3BOBO CbeAUHEHME;
- MoBpeaeH (CYyneH, NMNCcBall) 3acTonopsiBall, MexaHu3bm;
- noBpejara e NpuYMHeHa OT NPEToBapBaHe UMK NUMNCa Ha BEHTUMNALWS W HEAOCTATbYHO CMa3BaHe Ha ABXKELLMUTE Ce KOMMOHEHTH;
- W3HOCBaHe Wnn GnokvpaHK narepu nopaam npetosapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa Unu npax;
- noBpeAa B eN.KNKY UK eNEKTPOHHO YNPaBEHNE NPUYMHEHA OT Npax UMK CHynBaHe;
- noBpefeHa peayKTopHa KyTusi (rnaea) NPUYMHEHO OT 3acTOMOPsIBaLLMS MeXaHU3bM;
- MoBpeAa Ha PoTOp WNM CTaTop, M3passiBalla ce B CrienBaHe Mex/ay TsX, CNeACTBUE Ha CTOMABAaHE Ha W30MaLuuTe, NPUYMHEHO OT MPOABLIKNTENHO
npeToBapBaHe;
- MoBpe/a Ha POTOP MM CTATOP NPUYMHEHA OT NPEeTOBapBaHe UM HapyLLeHa BEHTUALMS, U3pa3siBalla ce B MPOMsIHA Ha LiBETA Ha KONIEeKTOpa Ui HaMOTKUTE;
- nosiBa Ha HeoBuyaliHa xnabuHa mexay byTano v UMNMHABP B PE3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paGoTa Unu npax;
- 3aTsraHe Mexay GyTano 1 LUNWHABLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoAbkUTenHa paboTa unu npax;
- NMoBpefeHo LEHTPOGEXHO KOMeno v cnupadka (MPoOMeHeH LBST) — AbIU ce Ha paboTta ¢ GnokupaHa cnupayka;
- LSANOCTHUTE MOBPEAMN Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT NPUPOAHM GEACTBUS, KaTo NoXapy, HaBOAHEHUS!, 3EMETPECEHNS 1 Ap.;
OTnagaHe Ha rapaHums

“EBpomactep V/E” OO[] nma npaBoTo Aa OTKaxe rapaHLMOHHO 0BCy»KBaHE B Clly4auTe Korato:
- HeCbOTBETCTBALL (U1 HEMOMbIIHEH) CePUEH HOMEp Ha U3AENNETO C TO3M NOMbIIHEH HA rapaHLMOHHaTa KapTa;
MHAETUMDUKALMOHHWST ETUKET Ha U3AEMNUETO € 3annyeH UNn U3LAMO NUNCBa TakbB;
- e MpaBeH ONWT 3a HEOTOPM3NpaHa CepBM3Ha HaMeca B HeYMbIIHOMOLLIEHa CepBr3Ha 6asa;
- MoBpeauTe ca NPUYMHEHM B CMIEACTBME Ha HenpaBunHa ynotpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMATA 3a eKCoataums) Ha U3AenmneTo OT CTpaHa Ha KneHTa unn
TpeTu nuua;
- MoBpeauTe ca NPUYMHEHU B CIeACTBUE Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ N3aenneTo;
- NANCBAT 3aLUMTHU KyTUW, AUCKOBE, OMOPHM NIIOTOBE WM APYri KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITa Ha WHCTPYMEHTa W ca npeAHasHayeHn 3a
ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHata My 1 NpaBurHa ekcrnoarawys;
- 3axpaHBalLMAT kaben Ha MHCTPYMEeHTa e yAbKaBaH N NOAMEHSH OT KNneHTa;
CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a ENEKTPOMHCTPYMEHTU € B PaMKUTE Ha enH Mecel.
CepBun3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ MHCTPYMEHTU, HENOTBPCEHN OT COBCTBEHULINTE UM €AMH MeCeL| Crefl 3aKOHHUS CPOK 33 PEMOHT!
He3aaBncuMo OT TbproBckaTa rapaHuMsi, pofaBaybT OTroBapsi 3a nuncara Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpeGuTernckaTa cToka ¢ JoroBopa 3a npogaxta CbrnacHo
33MM.
HesaBncumo OT ThproBckaTa rapaHLyusi pofjaBaybT OTroBapsi 3a Nuncara Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpeGuTenckarta CToka C A0roBopa 3a npoaaxba cbriacHo
rapaHumsita no yn. 112 — 115.
Yn. 112. (1) Npwu HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba noTpebutenaT nma npaso Aa Npeassu peknamaums, kato nomcka ot
npoaasada Aa NpuBeae CTokara B CbOTBETCTBUE C J0TOBOPa 3a NpoaaxGa. B To3u cryyaii noTpeGutensT Moxe Aa U3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha
cToKaTa Unn 3amsiHaTa i C HoBa, OCBEH aKo TOBA € HEBL3MOXHO WU M3GPAHUSIT OT HEro HauMH 3a 06e3lLeTeHNE e HENPONOPLIIOHAEH B CPABHEHME C APYTUS.
(2) CmsiTa ce, Ye faaeH HaumH 3a oGeslueTsiBaHe Ha NOTPeGUTENs € HeNPONOpLYOHANEH, ako HEeroBOTO M3MON3BaHe Hanara pas3xoa4y Ha Npogasaya, KouTo B
CpaBHEHUE C IpYrUsi HaunH Ha obe3lueTsiBaHe ca HepasyMHU, KaTo ce B3emaT npeaBua:
1. cToliHOCTTa Ha noTpebuTerckata CToKa, ako HAMalle NUNnca Ha HeCbOTBETCTBIE;
2. 3HAYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /1a Ce NPeASIokKM Ha NoTpebuTtens Apyr HauvH Ha obesLlleTsaBaHe, KOTO He e CBbP3aH CbC 3HaYMTENHN Heyao6CTBa 3a Hero.
Un. 113. (1) KoraTto notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha JoroBopa 3a npoaaxba, npofaBaybT € AMbXeH Aa A NpUBeaAe B CbOTBETCTBUE C A0rOBOpa
3a npopaxba.
(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTta cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npoaaxba Tpsbsa Aa ce U3BLPLUM B pamMKuTe Ha eanH Mecel, CYUTaHo oT
npeAsiBABAHETO Ha peknaMauusiTa oT notpeGutens.
(3) Cnep n3TMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensT uma npaeo Aa pa3sanu AoroBopa U Aa My 6bJe Bb3CTaHOBeHa 3annareHarta cyma unu aa vcka
HamarnsiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebuTtenckara cToka CbrnacHo un. 114.
(4) MpuBexaaHeTo Ha moTpebuTtenckata cToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npopaxba e GesnnartHo 3a notpebutens. Toit He AbMXW pasxoan 3a
eKcrieivpaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a Matepuany u TpyA, CBbP3aHu C PEMOHTA i1, U He TpsiBBa Aa NoHacs 3HaunUTenHW HeyaoGeTBa.
(5) MoTpe6uTensaT moxe fa 1cka 1 obealeTeHne 3a NPeTbPNEHNTE BCMEACTBIE Ha HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Yn. 114. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckarta cTtoka ¢ AoroBopa 3a npofaxba u korato NOTpPebUTENsT He e YAOBNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha
peknamauusiTa no un. 113, Toit ©Ma NpaBo Ha M3GOP MexXAy eHa OT CeAHUTE Bb3MOXHOCTH:
1. pa3BarnsiHe Ha 10roBopa 1 Bb3CTaHOBSBaHE Ha 3anyiateHata OT Hero cyma;
2. HamarnsiBaHe Ha LeHara.
(2) MoTpebuTensT He MOXe [a MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBSBaHe Ha 3annaTeHaTa Cyma Unv 3a HamansiBaHe LieHaTa Ha cTokarta, Korato TbproBelbT ce
cbrnacu Aa 6bae u3BbplUeHa 3aMsiHa Ha noTpeGuTenckaTta CToka C HOBa UMW [ja ce Nonpasy cTokata B pamMKuTe Ha e[uH Mecel| OT npeasBsiBaHe Ha
peknamauusiTa oT notpeGuTens.
(3) TbproBeubT e ANbXeH [Aa yAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansiHe Ha [OroBopa W [a Bb3CTaHOBM 3annareHara oT notpebuTensi cyma, Korato crnej kaTto e
YAOBNETBOPUN TPX peknamaLmm Ha noTpebuTens Ypes U3BbpLUBAHE HA PEMOHT Ha €flHa U Cblla CTOKa, B paMKWUTe Ha Cpoka Ha rapaHuusTa no un. 115, e
Hanue cne/apatla nosisa Ha HECLOTBETCTBME Ha CTOKaTa C I0roBopa 3a npopax6a.
(4) MoTpeGuUTENAT He MOXe Aa NPeTeHaVpa 3a pa3BansiHe Ha [OroBopa, ako HeCLOTBETCTBMETO Ha NoTpeGuUTernckaTa CToka ¢ A0roBopa e He3HauMTesHo.
Un. 115. (1) MoTpebuTensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo CY MO TO3M paszen B CPOK [0 [ABE roAnHU, CHATAHO OT AOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.
(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa Unu 3amsiHaTa Ha notpebuTenckara cToka unv 3a NoCTUraHe Ha cnopasymeHve
Mexay npoaasava 1 noTpebuTens 3a peluasaHe Ha cnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BLP3aHO C HUKAKLB APYr CPOK 3a NpeasBABaHE Ha UCK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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PRODAVAC
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ADRESA...........

DATUM | PECAT ..

DEKLARACIJA
Naziv proizvodac¢a: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:934 1010

ZEMLJA POREKLA: KINA

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0O.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raéun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no €iScenje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguraci i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, $titnici za dodatke za
secenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i utinica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.
- Kovar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!



7 7 7 Y 7 Y 7 7 Y 7 7 < 7 7 7 7 Y 7 < 7 7
R IM IR IR IR OR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR I
<> (o o o O o O O O o o o o O o o o o O o <>

7 7
K
O O
X 7
P
O O

Y
B>
N
Y
B> 4
N

7
o
Y
O

7
3

O

Y
o

O

RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA S| CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

"
> S
N
"
O

Y
(¥

O

Y
%o 2

O

7
o

Y
S
O

<> 7
S
N O
& 7
P
O O

CERTIFICAT DE GARANTIE

Y

R
O
Y
K
)

7
o
Y
KL
O

Nr. din

% %
O O
%

T S
O

Denumirea produsului

7 7
> S%
) O

Seria de fabricatie a produsului

7
B>
o

7
o
Y

D> e
O

Caracteristici tehnice

7
o

O

7
%

O

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii

& 7
2\ catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER). N
¢/ Durata medie de utilizare: 3 ani '
> Y > S%
O O
% Vandut prin societatea din localitatea %
O N
& 7
> S% > %
A str. nr. cu A
& 7
[ 4 . (> 4
X factura nr. din >o<
X %
k> Y L

Cumparator

Data cumpararii produsului

7 7
S

O O

X Y
M

O O

7
R
O
Y
B> 4
N

7
O
Y
O

<>
<>

%

O

% %
%%0

(% O

47



48

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

Denumire Localitate Adresa Telefon
SC Stefan Alex Calarasi Str.Parcului 0735.199.024
SRL Bl.K4,ScE,Ap.1
Str.Babadag
ABC International SRL Tulcea nr.5, Bloc1Sc.A 0240.518.260
parter, Tulcea
Sos.Chitilei 60A sect1,
Euro 94 SRL Bucuresti Bucuresti 021.668.72.60
SC VIVA METAL STR. ALBESTI NR. 10 0722.531.168
DECOR SRL CURTEA DE ARGES (IN INCINTA FOSTEI 0732.148.633
AUTOBAZE ZENIT)
SC BUFFALO COM soseaua transilvaniei
SRL ORADEA nr. 17-19 0749.217.717

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Data Reparatie Garantie Nume si

Nr Data rezolvare | executata/piese | Prelungire ptr. semnatura | Semnatura
crt | reclamatie | reclamatie inlocuite garantie service depanator | consumator
1

2

3

4

5

IMPORTATOR VANZATOR

Semnatura/stampila

Semnatura/stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/1992 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare

republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/1992, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului de
garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului si
sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru.
2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.
3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 10 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs
similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se
va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul
inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.
a.ln cazul produselor la care timpul de nefunctionare din cauza deficientelor aparute in cadrul termenului
de garantie depaseste 10 % din acest termen,vanzatorul este obligat,la cererea consumatorului, sa le
inlocuiasca sau sa restituie contravaloarea acestora.
b.Restituirea contravalorii sau inlocuirea produsului achizitionat se face, daca aceasta situatie nu este
imputabila consumatorului.
4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a reclamat
defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de
garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.
5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/intretinere
predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din partea unor
persoane neautorizate sa acorde service.
6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.
7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa
asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de
diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Vanzatorul nu este obligat sa asigure transportul produsului reclamat,in cadrul termenului de garantie,daca
acesta are o greutate mai mica de 10 kg.
9.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectarea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,
transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.
10.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care
cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost. la
solicitarea clientului.
12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului:

- in cazul in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.
13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferestrau Pendular
Trademark: RAIDER
Model: RD-JS01

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006
privind armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice
destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
2014 Krasimir Petkov
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“RAIDER” Power Tools are designed and manufactured in accordance with the Balgarian regulations and standards for
compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee
Warranty
The warranty period “‘EUROMASTER Import-Export Ltd. gives the territory of Bulgaria, respectively: for persons who have
purchased Instrument:
- For domestic use (private) - 24 months.
- Professional use (legal persons who have purchased the product with the invoice) - 12 months. (applies to: hammers,
hammers, grinders (180-230 millimeters), circular (handheld and desktop), petrol and electric cutters and moto-cutters and
mixers for adhesives and solvents)

The consumer is entitled to a free repair service in insured warranty period, if warranty is made to fill the signature and
stamp dealer, sold the instrument, signed by the customer that is familiar with the warranty conditions and fiscal cash bond
or invoice showing the date of purchase.

Repair and claim to only accept well-cleaning machine!

Removal of us recognized defect warranty is made as follows: at our option, we are free repair defective instrument or
replacing it with a new guarantee period is not renewed.

Instruments should be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation, the client should be well acquainted with the instructions for use of power tools, safety rules
when working with it and its particular purpose. The appliance requires regular cleaning and proper maintenance.

The warranty does not cover:

- Wear colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use, such as: grease, oil, brushes, guides, up rollers, drive
belts, shaft with a flexible core;

- Additional accessories and consumables such as: handles, batteries, cases, chargers, drills, disc cutters, chisel knives,
chains, sandpaper, limiters, polished-washers, chucks, cord reel and a cord for lawn itself and others.;

- Hot melt electrical fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the body of the device or decorative elements on it, eye guards, guards on cutting tools, rubber
plates, fasteners, linear, power cord and plug;

- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Dropping out of warranty

“And EUROMASTER / E Ltd has the right to refuse warranty service in cases where:

- Inconsistent (or blank) serial number of the device with that of the completed warranty card;

- Indetifikatsionniyat label of the product is deleted or completely missing one;

- Is the attempt to unauthorized interference with unauthorized service maintenance center;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer or third parties;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, which is designed to clumping between them, due to melting of the insulation caused by
prolonged congestion;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, as evidenced by a uniform darkening of the
collector or coils;

- No protective discs, load bearing panels and other components that are part of the structure of the instrument and are
intended to ensure its safe and proper operation;

- Power cord of the instrument is extended or replaced on the client;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear on bearings due to overloading or prolonged work;

The deadline for otremontirane adopted in the service of power within a month.

Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the legal time frame for repairs!
Regardless of the commercial warranty, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods with the
contract under LCP.

The manufacturer or importer shall not be liable for any injury to the user or material damage. The manufacturer or
importer does not provide compensation for losses caused by any failure of the machine.
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Ra¢un skupaj z garanci-

jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
Q

1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporo¢ili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pricne veljati
z dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru plac¢a in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
TeI 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce am3ajHmpaHn 1 NpousBefeHy BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTV 1 cTaHOapam BO COrnacHoOCT co cuTe Bapama 3a 6e36e4HOCT LITO ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHLu/ljaTa Ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT NUCT U BaXu o AaTyMOT Ha KyrnyBake Ha Npou3BOAO0T.
KynyBa4yoT/KopyCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa numaar npaso Ha 6ecrnnatHu nonpasku Ha ypeaoT
AOKOIKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHNOT Nepuo, OOKOSKY rapaHTHUOT JNIUCT € NpaBUITHO NOMNOJSTHETU CO
noTnuc 1 neYar of cTpaHa Ha NpofdaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBPAYBa /Aeka e 3arno3HaeH Co YCNoBWTE Ha rapaHuujaTa 1 co duckanHa cMeTka unu gakTypa koja ro noTepayea AaTyMoT
Ha KynyBak€e Ha eneKkTpU4YHWOT anapar.
3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaT npuMeHn camo Jo6PO NCHUCTEHN MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla cTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BeayBa Ha CriefHVUoT
HauvH: No Haw n3bop rv nonpasame AedekTHUTe ypeam 6e3nnaTHo Unv rm MeHyBame 3a HOBU AOKONKY ce
BO rapaHTHWOT POK W JOKOJIKY HE € MOXHO CepBUCUpaH-e.
Ypepot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro MO ynaTcTeaTta v NPonMcKTe NPOMNULIAHNM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe CO eNeKTPUYHUOT ypes HeONXOAHO € KyryBayoT npes Aa 3arnoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ypeJoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHOCT npu
paboTa v fa ro KOpuUCTU YpeaoT 3a Toa LUTO e HaBeeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U afieKBATHO OfpPXYyBatbe.

[apaHumjaTa He ondaka:

- l'y6ene Ha GojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LWITO ce: MacT, Macro,
YeTKMLM, BOANYM, BarbaLin, POrKM1, MOASOLWKM, MOTOHCKV peMeHu, dnekcnbunHo Bpatuno,

narepu, CEMepuHru, knun, paboTHO Tpkano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepumn, KyTnn, AoAaTouM 3a HanojyBakbe, Bypruv, AMCKOBK 3a Ceyerbe,
HOXEBW NaHLM, LUMUPIIW, FPAHNYHULIN, KOHEL, 3a cederse 1 ap.

- CTONEHW enekTpUYHN OCUIypyBa4mn 1 3aluTuTH

- MexaHu4KkuM oLTeTyBaka Ha TeNoTo Ha YPeaoT, AeKOPaTUBHY eNEMEHTU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a Ceyerse, yMUpaHu NoYkuY, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyouu.

- LlenokynHo owiTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec U cil.

[MoHnwTyBake Ha rapaHuujaTa

[MpaBoTo fAa ce NOHWLLITK NonpaBKaTa (PEMOHT) BO paMKWUTe Ha rapaHTHUOT Nepuos e BO CredHuUBe cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- HanenHuuara 3a ngeHtndmkaumja saneneHa Ha nponM3BoaoT € usbpuilaHa unm e ncyeHara.

- [lokorky Apyro nvue Koe He e OBMacTeHNOT cepBuUC ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypefoT (He Cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBeJeHW BO yNaTCTBOTO) Of, CTpaHa Ha KymnyBa4oT Ui Apyro nuue.

- llecbkTOT € Npean3BrKkaH o HeBHUMaTeNHa ynorpeba co anapaTtot

- OwTeTyBaka NpeanaBukaHy of paboTta co 4oTpajaHu (Mnu NOLLO NOCTaBeHU) eNeMEHTU 3a Cevete

- OwrTeTyBaHara Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocneavua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
npeav3BrKaHo off NPeKyMepHO KOpUCTere Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha poTOPOT UM CTATOPOT pPe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UMW OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauwja Koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBake Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- Hep.ocmraaT 3alUTUTHUTE OUCKOBU, UK OpYyry 4enoBu KOU Cce Jen o4 coCTtaBHaTta onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EJ'IeKTpI/I‘-IHVIOT kaben Ha MalwuvHaTa e NPOAOIMKEH NN 3aMeHUn o CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypedoT of npeonTepeTyBake, NoLla BeHTUnaumja 1 of HeoBOSHO NoAMavyKyBaHe Ha NoABWKHWUTE AEeNoBU
- OwTeTeHn narepu Nnopaan NpeonToBapyBake Unu AonroTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nerrno 3a narepu of, cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoOT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MM BUIYLLECTO NeXuLlTe

- OwrTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4oT Kako pes3ynTar Ha npaLuvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha pegyKkunoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of MeXaHW3aMoT 3a 3akfydyBate

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KIMMOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTepeTtyBakbe, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- 3aterHaTtocT nomery KnunoT 1 LUNWHAAPOT Kako pe3ynTtaT Ha npeontepeTyBakbe NpekymepHa ynotpeta
VN1 npatunHa

- OWTEeTEHO LEHTPANHOTO TPKano 1 koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneamua Ha paboTa co
GrokvpaHa ko4Huua

KpajHnoT pok 3a nonpaBka Ha ypeaoT Koj € NprMeHa BO cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCK OLrOBOPHOCT 3a onpemMata [AOoKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nmonpaeka Ha MaluvHaral
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei Kal kaTaokeuaoTei cUpQwva pe Tn Anpokpatia Tng BouAyapiag oToug kavoviopoug Kail Ta
TIPOTUTIA YIA TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEIAG.
Mepiexdpevo kal TTEdIO EQAPUOYNG TNG EUTTOPIKAG £yyUNONg

Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME divel To £€dagog TN BouAyapiag eival 24 prjveg.

XpARoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utnpeaia emMdI6POwang aoPaAiopévog TTEPIGdOU £yyunaong, EpOcov n KApTa £yyunong
CUUTTIANPWOEI CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH KOl OQPAyYida avTITTPOCWTTo, TTWANCE TN Jovada, n oTroia uTTeypd@n atoé Tov
TEAGTN OTI €XEI ETTIYVWON TwV OUVONKWY £yyUnang Kal @OPoAOYIKI TAMEIAKT) PNXavh atrodeign f TIHOASGYIo avaypa@eTal n
NHEPOUNVia TNG ayopds.

Emokeur) kai ETrioTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtal pnxavég!

Katdpynon avayvwpiletal atré eAGTTwHa £yyunon pag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV Kpion Pag, eiyacTe eEAeUBEPOI ETTIOKEUN
EAATTWHATIKWVY 6PYAVO i va avTIKATaoTaBouv pe véa, OTIWG N yyUnon dev avavewveTal.

O1 ouoKeUEg TIPETTEI va XpNOIPoTToloUvTal Jévo KatdAAnAa Kal cUppwva Pe TIG 0dnyieg.

MNa va e§ao@aAioTei N ao@aing Asitoupyia gival UTTOXPEWGON TwV TTEAATWV Va ival eE0IKEIWPEVOG PE 0dNYiES yia TN XpPrRon
TWV KavOvwV acg@daAeiag Io0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav aoyxoAoUvTal Pe auTd Kal Kupiwg o okoTrég TnNG. H povada atraitei
TEPI0dIKOG KABAPIOPAG Kal N OWaTr) CUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL:

- Na @opdTe XpWHOTOG TWV EPYaAEiwWV

- AVTaAAOKTIKG KOI QVOAWOIUa, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAl O€ PBOPEG TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TN XPron, 6Tiwg: AiTrn, Aadia, TvéAa,
0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HASIAGPIA, OI KIVNTAPIOI INAVTEG, EUKAUTITO Gova aUppa, POUAEPdv, o@payideg, TOTOVI hE €va
OQUPI GUPPATITIKA, KATT.

- Ageooudip kal avaAwaoipa OTIwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiOKOI KOTTAG, OHIAN
paxaipia, ahuaideg, yuaAdxapTto, oTaaelg, diokol yia oTIABwan, TOOK (grip, KATOX0G TOU EPYOAEIO KOTIHG) VIO VO TPOXWV
KaAWdIOo TO i8I0 KAAWDIO YIa PNXAVEG KOUPEPATOG YKAZOV, K.ATT.

- XwveuTd ao@AaAeieg Kal AGUTTEG

- Mnxavikr BA&BN oTo KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUPTTEPIACBAVOPEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY

- Aopdleieg paTi aoPaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.

- To kaAwdio kal To BUopa

- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTPAgeIg TTou TTPOKARBNKAV aTrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEITHOI K.ATT.
Améoupan atd Tnv eyyonon

“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr| UTINPECIWY £yyUNoNG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG OTTOIEG:

- AouveTrig (A kevo) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auTou Pe Hia cUPTTANPWUEVN KApTa £yydnong

- Indetifikatsionniyat va agaipeBei To orpa A evieAWg AciTrel éva

- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TTapéuBaacn atnv Tapdvoun Kataokvwon Baong utnpeaia

- Znpi€g TTou TTPOKAABNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUCKEURG aTTd ToV TIEAGTN i OE TpiTOUG

- Znpia TTou TTPOKOAEITal AOyw TNG OTTPOTEKTO XEIPIOWO TNG CUOKEUNG

- BAGBn oTo oTpo@eio i aTATN, TTOU aTToTEAEITAI ATTO TO €TINO PETAEU TOUG, AGYyw TNG TAENG TWV HOVWONG TTOU TTPOKAACUVTal
ATTO TN CUVEXOHPEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBn o1o oTpo@eio i aTATN TTou TTPOKAACUVTaI OTTG UTTEPPOPTWON ) JIATAPAXT AEPIOPOU, EKPPACeTal OTNV aAAayr Tou
OUAAEKTN A TTepIgAiEelg

- Aev uTTGPXEl TTPOCTATEUTIKG diokol, TTAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG DOMNAG TOU PECOU Kal
£XOUV WG OTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AsIToupyia Tou

- To KaAWdIo TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATAGTAOEI aTTd TOV TTEAGTN

- ZnpI€g TTou TTPOKAABNKav atrd utreppopTwan A N EAAeIn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIvoUpevwY EapTnUaTwy
- PouAepdv @Bopd A ptrAokapioTei Adyw utrep@dpTWOnNG, cuvexr Asitoupyia i o okévn

- Broken @épel KoAdpo

- AapBavovtag oTraopéva oTpaToTTEd0 PWAIG UTTAOKAPE! ) GTTACHEVO KOAGPO

- NapaBiaon Tng akepaIOTNTAG TWV SOVTIWV TwWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTOOpEVA, PBaPUEVA)

- Broken shponkovo A yadwv

- El.klyuch Mapd&Aeipn 1 nAekTpoviké ouoTnua eAéyxou Trou TTpokaAoUvTal aTré Tn ok6vn A pngn

- Broken KiwTio TaxuTATWV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTd TNV KAEIBAPIG PNXavIoPO

- H epgdvion a@uaoikn amméoTtacn petagl epBoAou kal KUAIVEPOU, wg aTToTEAETUT TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEIToupyia 1
og okévn

- Z00@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpYyia ) o€ OKOVN

- KarteaTpappéva QuyoKkevTpeg TPoxXO Kal ppEVo (aTTOXPWHATIOPSG) - TTOU OPEIAETAl GTNV EPYATia KATA TO SECHEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKO UTTNPETia gival Jéoa o€ éva Prva.

EpyaoTripia dev gival urelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa aTréd Toug ISIOKTATEG TOUG EVa PAVA PETG TNV VOMIUNG TTPOBECHiag
yla €TMOKeUR!

AvegapTnTa ATTO TNV EPTTOPIKA £yyUNGT, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayabwv pe Tn ouuBaon yia TNV TTWANGN aTo TTAaiolo Tng ZEX.
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